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IV 

(Paziņojumi) 

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

EIROPAS KOMISIJA 

Komisijas paziņojums saistībā ar Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvas 89/686/EEK 
īstenošanu par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz individuālajiem aizsardzības 

līdzekļiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(Saskaņoto standartu nosaukumu un numuru publicēšana saskaņā ar direktīvu) 

(2012/C 45/01) 

ESO ( 1 ) Saskaņotā standarta numurs un nosaukums 
(un atsauces dokuments) 

Pirmā publikācija 
OV Aizstātā standarta numurs 

Aizstātā standarta atbil­
stības prezumpcijas beigu 

datums 
1. piezīme 

(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 132:1998 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Terminu definīcijas un 
piktogrammas 

4.6.1999. EN 132:1990 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.1999.) 

CEN EN 133:2001 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Klasifikācija 

10.8.2002. EN 133:1990 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 134:1998 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Atsevišķu sastāvdaļu nosaukumi 

13.6.1998. EN 134:1990 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.7.1998.) 

CEN EN 135:1998 
Elpošanas ceļu aizsardzības līdzekļi - Pēc nozīmes vienādu 
jēdzienu saraksts 

4.6.1999. EN 135:1990 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.1999.) 

CEN EN 136:1998 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Pilnās sejas maskas - Prasī­
bas, testēšana, marķēšana 

13.6.1998. EN 136:1989 
EN 136-10:1992 

2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.7.1998.) 

EN 136:1998/AC:2003 

CEN EN 137:2006 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Autonomie atklātās cirkulā­
cijas saspiestā gaisa elpošanas aparāti ar pilnu sejas masku - 
Prasības, testēšana, marķēšana 

23.11.2007. EN 137:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(23.11.2007.) 

CEN EN 138:1994 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Svaigā gaisa uzsūcējšļūtenes 
ierīce ar pilnu sejas masku, pusmasku vai iemutni - Prasības, 
pārbaudes, marķēšana 

16.12.1994.
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(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 140:1998 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Pusmaskas un ceturtdaļ­
maskas - Prasības, testēšana, marķēšana 

6.11.1998. EN 140:1989 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.1999.) 

EN 140:1998/AC:1999 

CEN EN 142:2002 
Elpošanas ceļu aizsardzības līdzekļi - Iemutņu komplekti - 
Prasības, testēšana, marķēšana 

10.4.2003. EN 142:1989 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.4.2003.) 

CEN EN 143:2000 
Elpošanas ceļu aizsardzības līdzekļi - Sīku piesārņojuma daļiņu 
filtri - Prasības, testēšana, marķēšana 

24.1.2001. EN 143:1990 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(24.1.2001.) 

EN 143:2000/A1:2006 21.12.2006. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.12.2006.) 

EN 143:2000/AC:2005 

CEN EN 144-1:2000 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Gāzes balonu ventiļi. 1.daļa: 
Konektoru vītnes 

24.1.2001. EN 144-1:1991 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(24.1.2001.) 

EN 144-1:2000/A1:2003 21.2.2004. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.2.2004.) 

EN 144-1:2000/A2:2005 6.10.2005. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2005.) 

CEN EN 144-2:1998 
Elpošanas aizsargierīces. Gāzes balonu vārsti. 2.daļa: Izplūdes 
savienojumi 

4.6.1999. 

CEN EN 144-3:2003 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Gāzes balona ventiļi - 3.daļa: 
Izplūdes savienojumi niršanai paredzētiem slāpekļa-skābekļa 
gāzu maisījumam un skābeklim 

21.2.2004. 

EN 144-3:2003/AC:2003 

CEN EN 145:1997 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Slēgtās cirkulācijas elpo­ 
šanas aparāti saspiesta skābekļa vai saspiesta skābekļa-slāpekļa 
tips - Prasības, testēšana, marķēšana 

19.2.1998. EN 145:1988 
EN 145-2:1992 

2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.2.1998.) 

EN 145:1997/A1:2000 24.1.2001. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(24.1.2001.) 

CEN EN 148-1:1999 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Vītnes sejas aizsarglīdzekļos 
- 1.daļa: Standarta vītņu savienojums 

4.6.1999. EN 148-1:1987 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.8.1999.) 

CEN EN 148-2:1999 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Vītnes sejas aizsarglīdzekļos 
- 2.daļa: Centrālās vītnes savienojums 

4.6.1999. EN 148-2:1987 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.8.1999.) 

CEN EN 148-3:1999 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Vītnes sejas aizsarglīdzekļos 
- 3.daļa: Vītņu savienojums M 45 x 3 

4.6.1999. EN 148-3:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.8.1999.) 

CEN EN 149:2001+A1:2009 
Elpošanas aizsargierīces. Filtrējošas pusmaskas aizsardzībai pret 
sīkajām daļiņām. Prasības, pārbaude, marķēšana 

6.5.2010. EN 149:2001 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.)
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CEN EN 165:2005 
Individuālā acu aizsardzība - Vārdnīca 

19.4.2006. EN 165:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.5.2006.) 

CEN EN 166:2001 
Individuālā acu aizsardzība - Specifikācijas 

10.8.2002. EN 166:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 167:2001 
Individuālā acu aizsardzība - Optiskās testēšanas metodes 

10.8.2002. EN 167:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 168:2001 
Individuālā acu aizsardzība - Acu testēšanas metodes (izņemot 
optiskās metodes) 

10.8.2002. EN 168:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 169:2002 
Acu aizsardzība - Filtri metināšanai un līdzīgiem tehniskiem 
darbiem - Prasības attiecībā uz caurlaidību un ieteicamā pielie­
tošana 

28.8.2003. EN 169:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 170:2002 
Individuālā acu aizsardzība - Ultravioletā starojuma filtri - 
Prasības filtru caurlaidībai un to lietošanas ieteikumi 

28.8.2003. EN 170:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 171:2002 
Individuālā acu aizsardzība - Infrasarkanā starojuma filtri - 
Prasības filtru caurlaidībai un to lietošanas ieteikumi 

10.4.2003. EN 171:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.4.2003.) 

CEN EN 172:1994 
Individuālā acu aizsardzība - Saulesbriļļu filtri lietošanai ražo­ 
šanā 

15.5.1996. 

EN 172:1994/A1:2000 4.7.2000. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.10.2000.) 

EN 172:1994/A2:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 174:2001 
Individuālā acu aizsardzība - Kalnu slēpošanas aizsargbrilles 

21.12.2001. EN 174:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.12.2001.) 

CEN EN 175:1997 
Individuālie aizsarglīdzekļi - Acu un sejas aizsarglīdzekļi meti­
nāšanas un ar to saistīto procesu laikā 

19.2.1998. 

CEN EN 207:2009 
Individuālā acu aizsardzība. Filtri un acu aizsarglīdzekļi pret 
lāzera radiāciju (lāzera acu aizsargi) 

6.5.2010. EN 207:1998 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.2010.) 

EN 207:2009/AC:2011 

CEN EN 208:2009 
Individuālā acu aizsardzība. Acu aizsarglīdzekļi regulēšanas 
darbam ar lāzeriem un lāzeru sistēmām (lāzera regulēšanas 
acu aizsarglīdzekļi) 

6.5.2010. EN 208:1998 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.2010.) 

CEN EN 250:2000 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Autonomās atklātās cirku­
lācijas saspiestā gaisa niršanas ierīces - Prasības, testēšana, 
marķēšana 

8.6.2000. EN 250:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(19.7.2000.) 

EN 250:2000/A1:2006 21.12.2006. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.12.2006.) 

CEN EN 269:1994 
Elpošanas orgānu aizsargierīces - Svaiga gaisa spiediena 
šļūtenes ierīces ar galvassegu - Prasības, testēšana, marķēšana 

16.12.1994.
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CEN EN 340:2003 
Aizsargapģērbs - Vispārīgas prasības 

6.10.2005. EN 340:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 342:2004 
Aizsargapģērbs - Apģērbu komplekti un atsevišķi apģērba 
gabali aizsardzībai pret aukstumu 

6.10.2003. 

EN 342:2004/AC:2008 

CEN EN 343:2003+A1:2007 
Aizsargapģērbs - Aizsardzība pret lietu 

8.3.2008. EN 343:2003 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

EN 343:2003+A1:2007/AC:2009 

CEN EN 348:1992 
Aizsargapģērbs - Testa metode: Materiālu izturības noteikšana 
pret kausēta metāla sīku šļakatu ietekmi 

23.12.1993. 

EN 348:1992/AC:1993 

CEN EN 352-1:2002 
Dzirdes aizsargi - Drošības prasības un testēšana - 1.daļa: 
Austiņas 

28.8.2003. EN 352-1:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 352-2:2002 
Dzirdes aizsargi - Vispārīgās prasības - 2.daļa: Ausu ieliktņi 

28.8.2003. EN 352-2:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 352-3:2002 
Dzirdes aizsargi - Vispārīgās prasības - 3.daļa: Austiņas, kas 
piestiprinātas pie rūpniecības aizsargķiverēm 

28.8.2003. EN 352-3:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 352-4:2001 
Dzirdes aizsargi - Drošības prasības un testēšana - 4.daļa: 
Efektīvie ausu aizsargi 

10.8.2002. 

EN 352-4:2001/A1:2005 19.4.2006. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.4.2006.) 

CEN EN 352-5:2002 
Dzirdes aizsargi - Drošības prasības un testēšana - 5.daļa: 
Aktīvas trokšņa samazināšanas austiņas 

28.8.2003. 

EN 352-5:2002/A1:2005 6.5.2010. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.) 

CEN EN 352-6:2002 
Dzirdes aizsargi - Drošības prasības un testēšana - 6.daļa: 
Austiņas ar sakaru ierīcēm 

28.8.2003. 

CEN EN 352-7:2002 
Dzirdes aizsargi - Drošības prasības un testēšana -7.daļa: Efek­
tīvie ausu ieliktņi 

28.8.2003. 

CEN EN 352-8:2008 
Dzirdes aizsargi. Drošuma prasības un testēšana. 8. daļa: 
Izklaides audioaparatūras austiņas 

28.1.2009. 

CEN EN 353-2:2002 
Individuālās aizsardzības iekārtas kritienu novēršanai no 
augstuma - 2.daļa: Pamattipi kritiena apturēšanai kustīgā balsta 
līnijā 

28.8.2003. EN 353-2:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 354:2010 
Individuālie aizsarglīdzekļi kritiena novēršanai. Virves 

9.7.2011. EN 354:2002 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.)
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CEN EN 355:2002 
Individuālās aizsardzības iekārtas kritiena novēršanai no 
augstuma - Enerģijas absorbētāji 

28.8.2003. EN 355:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 358:1999 
Personiskās aizsardzības līdzekļi kritiena novēršanai no 
augstuma un līdzekļi darba pozīcijām - Drošības jostas un 
to elementi 

21.12.2001. EN 358:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.12.2001.) 

CEN EN 360:2002 
Individuālās aizsardzības priekšmeti kritienu novēršanai no 
augstuma - Ievelkoša tipa kritienu blokatori 

28.8.2003. EN 360:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 361:2002 
Individuālās aizsardzības iekārtas kritienu novēršanai no 
augstuma - Pilns ķermeņa ekipējums 

28.8.2003. EN 361:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 362:2004 
Individuālās aizsardzības priekšmeti kritienu novēršanai no 
augstuma - Savienotāji 

6.10.2005. EN 362:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 363:2008 
Individuālie aizsarglīdzekļi pret nokrišanu no augstuma. Indi­
viduālās kritienaizsardzības sistēmas 

20.6.2008. EN 363:2002 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.8.2008.) 

CEN EN 364:1992 
Individuālās aizsardzības ierīces kritienu novēršanai no 
augstuma - Pārbaudes metodes 

23.12.1993. 

EN 364:1992/AC:1993 

CEN EN 365:2004 
Individuālās aizsardzības ierīces kritienu novēršanai no 
augstuma - Vispārējas prasības lietošanas, apkopes, periodiskās 
pārbaudes, remonta, marķēšanas un iesaiņošanas instrukcijām 

6.10.2005. EN 365:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

EN 365:2004/AC:2006 

CEN EN 367:1992 
Aizsargapģērbs - Aizsardzība pret karstumu un liesmām - 
Karstuma pārnešanas noteikšana ar liesmu 

23.12.1993. 

EN 367:1992/AC:1992 

CEN EN 374-1:2003 
Aizsargcimdi pret ķimikālijām un mikroorganismiem - 1.daļa: 
Terminoloģija un izpildes prasības 

6.10.2005. EN 374-1:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 374-2:2003 
Aizsargcimdi pret ķimikālijām un mikroorganismiem - 2.daļa: 
Iekļūšanas pretestības noteikšana 

6.10.2005. EN 374-2:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 374-3:2003 
Aizsargcimdi pret ķimikālijām un mikroorganismiem - 3.daļa: 
Necaurlaidīguma noteikšana pret ķimikālijām 

6.10.2005. EN 374-3:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

EN 374-3:2003/AC:2006 

CEN EN 379:2003+A1:2009 
Individuālā acu aizsardzība. Automātiskie metināšanas filtri 

6.5.2010. EN 379:2003 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.)
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CEN EN 381-1:1993 
Aizsargapģērbs rokas motorzāģu lietotājiem - 1.daļa: 
Testēšanas ekipējums pretestības noteikšanai pret sagriešanos 
ar motorzāģi 

23.12.1993. 

CEN EN 381-2:1995 
Aizsargapģērbs rokas motorzāģu lietotājiem - 2.daļa: Kāju 
aizsargu testēšanas metodes 

12.1.1996. 

CEN EN 381-3:1996 
Aizsargdrēbes rokas ķēdes zāģu lietotājiem - 3. daļa: Pārbaudes 
metodes apaviem 

10.10.1996. 

CEN EN 381-4:1999 
Aizsargapģērbs strādājot ar rokas motorzāģiem - 4.daļa: Testa 
metodes aizsargcimdiem 

16.3.2000. 

CEN EN 381-5:1995 
Aizsargapģērbs rokas motorzāģu lietotājiem - 5.daļa: Prasības 
kāju aizsargiem 

12.1.1996. 

CEN EN 381-7:1999 
Aizsargapģērbs strādājot ar rokas motorzāģiem - 7. daļa: 
Prasības aizsargcimdiem 

16.3.2000. 

CEN EN 381-8:1997 
Aizsargapģērbs rokas motorzāģu lietotājiem - 8.daļa: 
Testēšanas prasības motorzāģu aizsarggetrām 

18.10.1997. 

CEN EN 381-9:1997 
Aizsargapģērbs rokas motorzāģu lietotājiem - 9.daļa: Prasības 
motorzāģu aizsarggetrām 

18.10.1997. 

CEN EN 381-10:2002 
Aizsargapģērbs rokas motorzāģu lietotājiem - 10.daļa: 
Ķermeņa augšdaļas aizsargu testēšanas metode 

28.8.2003. 

CEN EN 381-11:2002 
Aizsargapģērbs rokas motorzāģu lietotājiem - 11.daļa: Prasības 
ķermeņa augšdaļas aizsargiem 

28.8.2003. 

CEN EN 388:2003 
Aizsargcimdi pret mehāniskiem riskiem 

6.10.2005. EN 388:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 397:1995 
Rūpniecības aizsargķiveres 

12.1.1996. 

EN 397:1995/A1:2000 24.1.2001. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(24.1.2001.) 

CEN EN 402:2003 
Elpošanas ierīces pašizglābšanai - Aparāti ar saspiesta gaisa 
rezervuāriem ar pilnu masku vai iemutni - Prasības, pārbaude, 
marķēšana 

21.2.2004. EN 402:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.2.2004.) 

CEN EN 403:2004 
Elpošanas ierīces pašizglābšanai - Filtra iekārtas ar kapuci 
pašizglābšanai ugunsgrēku gadījumos - Prasības, pārbaude, 
marķēšana 

6.10.2005. EN 403:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.)
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CEN EN 404:2005 
Elpošanas ierīces pašizglābšanai. Aizsardzībai pret oglekļa 
monoksīdu paredzētas ar iemutni aprīkotas pašizglābšanās 
filtra iekārtas 

6.10.2005. EN 404:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(2.12.2005.) 

CEN EN 405:2001+A1:2009 
Elpošanas aizsargierīces. Filtrējošās pusmaskas ar ventiļiem 
aizsardzībai pret gāzi un piemaisījumiem. Prasības, pārbaude, 
marķēšana 

6.5.2010. EN 405:2001 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.) 

CEN EN 407:2004 
Aizsargcimdi pret termoriskiem (karstums un/vai uguns) 

6.10.2005. EN 407:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 420:2003+A1:2009 
Aizsargcimdi. Vispārīgas prasības un testēšanas metodes 

6.5.2010. EN 420:2003 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.5.2010.) 

CEN EN 421:2010 
Aizsargcimdi pret jonizējošo radiāciju un radioaktīvo piesār­ 
ņojumu 

9.7.2011. EN 421:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN 443:2008 
Ēku un citu būvju ugunsdzēsības aizsargķiveres 

20.6.2008. EN 443:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.8.2008.) 

CEN EN 458:2004 
Dzirdes aizsarglīdzekļi - Rekomendācijas attiecībā uz to izvēli, 
izmantošanu, kopšanu un apkopi - Vadošais dokuments 

6.10.2005. EN 458:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 464:1994 
Aizsargapģērbs lietošanai pret šķidrajām un gāzveida ķimikā­
lijām, ieskaitot aerosolus un cietās daļiņas - Noplūdes vietas 
noteikšana gāzes necaurlaidīgā aizsargapģērbā (Iekšējā spie­
diena tests) 

16.12.1994. 

CEN EN 469:2005 
Ugunsdzēsēju aizsargapģērbs - Veiktspējas prasības ugunsdzē­
sēju aizsargapģērbam 

19.4.2006. EN 469:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.2006.) 

EN 469:2005/A1:2006 23.11.2007. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(23.11.2007.) 

EN 469:2005/AC:2006 

CEN EN 471:2003+A1:2007 
Profesionālai lietošanai paredzēts augstas redzamības brīdinā­
juma apģērbs. Testēšanas metodes un prasības 

8.3.2008. EN 471:2003 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.2008.) 

CEN EN 510:1993 
Specifikācija attiecībā uz aizsargapģērbu, kas izmantojams tur, 
kur pastāv risks nonākt saskarē ar kūstošām daļām 

16.12.1994. 

CEN EN 511:2006 
Aizsargcimdi pret aukstumu 

21.12.2006. EN 511:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.12.2006.) 

CEN EN 530:2010 
Aizsargapģērba materiāla nodilumizturība. Testa metodes 

9.7.2011. EN 530:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN 564:2006 
Alpīnisma piederumi - Palīgvirve - Drošības prasības un testa 
metodes 

8.3.2008. EN 564:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.)

LV 16.2.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 45/7



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 565:2006 
Alpīnisma piederumi - Lente - Drošības prasības un testa 
metodes 

8.3.2008. EN 565:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

CEN EN 566:2006 
Alpīnisma piederumi - Cilpas - Drošības prasības un testa 
metodes 

8.3.2008. EN 566:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

CEN EN 567:1997 
Alpīnisma aprīkojums - Virvju skavas - Drošības prasības un 
testa metodes 

10.8.2002. 

CEN EN 568:2007 
Alpīnisma inventārs - Ledus āķi - Drošuma prasības un 
testēšana 

8.3.2008. EN 568:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

CEN EN 569:2007 
Alpīnisma inventārs - Ieliktņi - Drošības prasības un testēšana 

8.3.2008. EN 569:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

CEN EN 659:2003+A1:2008 
Ugunsdzēsēju aizsargcimdi 

20.6.2008. EN 659:2003 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.9.2008.) 

EN 659:2003+A1:2008/AC:2009 

CEN EN 702:1994 
Aizsargapģērbs - Aizsardzība pret karstumu un liesmu - Testa 
metode: Kontakta karstuma pārnešanas noteikšana caur aizsar­
gapģērbu vai tā materiāliem 

12.1.1996. 

CEN EN 795:1996 
Kritienu novēršana no augstuma. Piekares ierīces. Prasības un 
testēšana 

12.2.2000. 

EN 795:1996/A1:2000 24.1.2001. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.4.2001.) 

Brīdinājums: Šī publikācija neattiecas uz ierīcēm, kas aprakstītas A klasē (stiprinājumi pie konstrukcijas), C klasē (stiprinājuma ierīces, kas pārvietojas pa 
horizontāliem elastīgiem vadiem) un D klasē (stiprinājuma ierīces, kas pārvietojas pa horizontālām nekustīgām balsta sliedēm) un minētas 3.13.1., 
3.13.3., 3.13.4., 4.3.1., 4.3.3., 4.3.4., 5.2.1., 5.2.2., 5.2.4., 5.2.5., 5.3.2. punktā (attiecībā uz A1. klasi), 5.3.3., 5.3.4., 5.3.5., 6. punktā (attiecībā uz A, C 
un D klasi), A pielikumā (A.2., A.3., A.5. un A.6. punktā), B pielikumā un ZA pielikumā (attiecībā uz A, C un D klasi), un uz ko neattiecas pieņēmums 
par atbilstību Direktīvas 89/686/EEK noteikumiem. 

CEN EN 812:1997 
Rūpniecības aizsargapvalki 

19.2.1998. 

EN 812:1997/A1:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 813:2008 
Individuālie aizsarglīdzekļi pret nokrišanu no augstuma. Sēdie­
jūgi 

28.1.2009. EN 813:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.2.2009.) 

CEN EN 863:1995 
Aizsargapģērbs - Mehāniskās īpašības -Testa metode: Caurdur­ 
šanas izturība 

15.5.1996. 

CEN EN 892:2004 
Alpīnisma inventārs - Dinamiskās alpīnisma virves - Drošības 
prasības un testēšana 

6.10.2005. EN 892:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 893:2010 
Alpīnisma aprīkojums. Dzelkšņi. Drošības prasības un 
testēšanas metodes 

9.7.2011. EN 893:1999 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.)
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CEN EN 943-1:2002 
Aizsargapģērbs pret šķidrajām un gāzveida ķimikālijām, 
ieskaitot šķidros aerosolus un cietās daļiņas - 1.daļa: Darb­
spējas prasības ventilējamiem un neventilējamiem “gāzes 
necaurlaidīgiem” (1. tips) un “gāzes caurlaidīgiem” (2. tips) 
aizsargtērpiem pret ķimikālijām 

28.8.2003. 

EN 943-1:2002/AC:2005 

CEN EN 943-2:2002 
Aizsargapģērbs pret šķidrajām un gāzveida ķimikālijām, 
ieskaitot šķidros aerosolus un cietās daļiņas - 2.daļa: Darb­
spējas prasības avārijas brigādēm paredzētiem “gāzes necaur­
laidīgiem” (1. tips) aizsargtērpiem pret ķimikālijām 

10.8.2002. 

CEN EN 958:2006+A1:2010 
Alpīnisma piederumi - Triecienu amortizatori kāpšanai pa via 
ferrata - Drošības prasības un testēšana 

9.7.2011. EN 958:2006 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN 960:2006 
Galvas formas aizsargķiveru testēšanai 

21.12.2006. EN 960:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2006.) 

CEN EN 966:1996 
Aizsargķiveres aviācijas sportam 

10.10.1996. 

EN 966:1996/A1:2000 4.7.2000. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.9.2000.) 

EN 966:1996/A2:2006 21.12.2006. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(21.12.2006.) 

CEN EN 1073-1:1998 
Aizsargapģērbs pret radioaktīvo saindēšanos - 1.daļa: Prasības 
un testa metodes ventilētam aizsargapģērbam pret saindēšanos 
ar radioaktīvām daļiņām 

6.11.1998. 

CEN EN 1073-2:2002 
Aizsargapģērbs pret radioaktīvo saindēšanos - 2.daļa: Prasības 
un testa metodes neventilētam aizsargapģērbam pret saindē­ 
šanos ar radioaktīvām daļiņām 

28.8.2003. 

CEN EN 1077:2007 
Kalnu slēpotāju un snovbordistu aizsargķiveres 

8.3.2008. EN 1077:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

CEN EN 1078:1997 
Aizsargķiveres riteņbraucējiem, skeitbordistiem un skrituļslido­
tājiem 

14.6.1997. 

EN 1078:1997/A1:2005 19.4.2006. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.2006.) 

CEN EN 1080:1997 
Triecienizturīgas ķiveres maziem bērniem 

14.6.1997. 

EN 1080:1997/A1:2002 28.8.2003. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

EN 1080:1997/A2:2005 19.4.2006. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.6.2006.) 

CEN EN 1082-1:1996 
Aizsargapģērbs - Cimdi un roku aizsargi, kas aizsargā no rokas 
nažu griezumiem un dūrieniem - 1.daļa: Bruņu cimdi un roku 
aizsargi 

14.6.1997.
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CEN EN 1082-2:2000 
Aizsargapģērbs - Cimdi un roku aizsarglīdzekļi pret iegriezu­
miem un ievainojumiem ar galda nazi - 2.daļa: Cimdi un roku 
aizsarglīdzekļi, kuri izgatavoti no materiāliem, izņemot bruņu 
materiālus 

21.12.2001. 

CEN EN 1082-3:2000 
Aizsargapģērbs - Cimdi un roku aizsarglīdzekļi pret iegriezu­
miem un ievainojumiem ar galda nazi - 3.daļa: Audumu, ādas 
un citu materiālu triecientests pret iegriezumu 

21.12.2001. 

CEN EN 1146:2005 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Slēgtie atklātās cirkulācijas 
saspiestā gaisa elpošanas glābšanas aparāti ar kapuci - Prasības, 
testēšana, marķēšana 

19.4.2006. EN 1146:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.4.2006.) 

CEN EN 1149-1:2006 
Aizsargapģērbs - Elektrostatiskās īpašības - 1.daļa: Testa 
metode virsmas pretestības mērīšanai 

21.12.2006. EN 1149-1:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2006.) 

CEN EN 1149-2:1997 
Aizsargapģērbs - Elektrostatiskās īpašības - 2.daļa: Testa 
metode elektriskās pretestības mērīšanai caur materiālu (verti­
kālā pretestība) 

19.2.1998. 

CEN EN 1149-3:2004 
Aizsargapģērbs - Elektrostatiskās īpašības - 3.daļa: Testa 
metodes lādiņa vājinājuma mērīšanai 

6.10.2005. 

CEN EN 1149-5:2008 
Aizsargapģērbs. Elektrostatiskās īpašības. 5. daļa: Materiālu 
veiktspējas un apģērba konstrukcijas prasības 

20.6.2008. 

CEN EN 1150:1999 
Aizsargapģērbs - Ikdienas luminiscējošais apģērbs - Testa 
metodes un prasības 

4.6.1999. 

CEN EN 1384:1996 
Aizsargķiveres jāšanas sportam 

14.6.1997. 

EN 1384:1996/A1:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 1385:1997 
Aizsargķiveres smaiļošanas un jahtu sportam 

13.6.1998. 

EN 1385:1997/A1:2005 6.10.2005. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 1486:2007 
Ugunsdzēsēju aizsargapģērbs. Testa metodes un prasības atsta­
rojošam aizsargapģērbam dzēšot specifisku ugunsgrēku 

8.3.2008. EN 1486:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.4.2008.) 

CEN EN 1497:2007 
Individuālie aizsarglīdzekļi pret nokrišanu no augstuma - Glāb­ 
šanas jostas 

8.3.2008. 

CEN EN 1621-1:1997 
Motociklistu aizsargapģērbs pret mehāniskajiem triecieniem - 
1.daļa: Prasības un testa metodes prettriecienu aizsarglīdzek­ 
ļiem 

13.6.1998.
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CEN EN 1621-2:2003 
Motociklistu aizsargapģērbs pret mehāniskajiem triecieniem - 
2.daļa: Motociklistu muguru aizsarglīdzekļi - Prasības un 
testēšanas metodes 

6.10.2005. 

EN 1621-2:2003/AC:2006 

CEN EN 1731:2006 
Individuālie acusargi - Acu un sejas tīklveida aizsargi 

23.11.2007. EN 1731:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(23.11.2007.) 

CEN EN 1809:1997 
Niršanas piederumi - Peldspējas kontrolierīces - Funkcionālās 
un drošības prasības, testa metodes 

13.6.1998. 

CEN EN 1827:1999+A1:2009 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi. Pusmaskas bez inhalācijas 
vārstiem un ar atsevišķiem filtriem, kuri aizsargā pret gāzēm 
vai gāzēm un daļiņām vai tikai daļiņām. Prasības, testēšana, 
marķēšana 

6.5.2010. EN 1827:1999 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.) 

CEN EN 1836:2005+A1:2007 
Individuālā acu aizsardzība - Saulesbrilles un pretapžilbinā­ 
šanas filtri vispārīgai lietošanai, kā arī filtri tiešai saules vēro­ 
šanai 

8.3.2008. EN 1836:2005 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.2008.) 

CEN EN 1868:1997 
Individuālie aizsarglīdzekļi pret kritieniem no augstuma - Ekvi­
valento jēdzienu saraksts 

18.10.1997. 

CEN EN 1891:1998 
Individuālie aizsarglīdzekļi pret kritieniem no augstuma - 
Zema stiepuma kernmantela virves 

6.11.1998. 

CEN EN 1938:2010 
Individuālā acu aizsardzība. Motociklistu un mopēdistu 
aizsargbrilles 

9.7.2011. EN 1938:1998 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN ISO 4869-2:1995 
Akustika - Dzirdes aizsargierīces - 2.daļa: Ar A novērtētā 
skaņas līmeņa novērtēšana, izmantojot dzirdes aizsargierīces 
(ISO 4869-2:1994) 

15.5.1996. 

EN ISO 4869-2:1995/AC:2007 

CEN EN ISO 4869-3:2007 
Akustika - Dzirdes aizsargierīces - 3.daļa: Austiņu tipa aizsargu 
skaņas vājināšanās noteikšanas metode ar akustiskās testēšanas 
armatūru (ISO 4869-3:2007) 

8.3.2008. EN 24869-3:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

CEN EN ISO 6529:2001 
Aizsargapģērbs - Aizsardzība pret ķimikālijām - Aizsargap­ 
ģērba gāzu un šķidrumu necaurlaidības noteikšana (ISO 
6529:2001) 

6.10.2005. EN 369:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN ISO 6530:2005 
Aizsargapģērbs - Aizsargapģērbs pret šķidrajām ķimikālijām - 
Materiālu pretestības pret šķidrumu iekļūšanu testēšanas 
metode: (ISO 6530:2005) 

6.10.2005. EN 368:1992 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.)
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CEN EN ISO 6942:2002 
Aizsargapģērbs - Aizsardzība pret karstumu un uguni - 
Pārbaudes metodes: Materiālu un materiālu kombināciju 
novērtēšana, kas pakļauti karstumu izstarojošam avotam 
(ISO 6942:2002) 

28.8.2003. EN 366:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN ISO 9185:2007 
Aizsargapģērbs - Materiālu pretestības novērtēšana pret izkau­
sēta metāla šļakatām (ISO 9185:2007) 

8.3.2008. EN 373:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(8.3.2008.) 

CEN EN ISO 10256:2003 
Ledus hokejistu galvas un sejas aizsardzība (ISO 10256:2003) 

6.10.2005. EN 967:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN ISO 10819:1996 
Mehāniskā vibrācija un šoks - Plaukstas-rokas vibrācija - 
Cimdu vibrācijas pārraidīšanas spējas uz delnas mērīšanas un 
novērtēšanas metode (ISO 10819:1996) 

3.12.1996. 

CEN EN ISO 10862:2009 
Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Trapecveida jostas ātrās atbrī­
vošanas sistēma (ISO 10862:2009) 

6.5.2010. 

CEN EN ISO 11611:2007 
Aizsargapģērbs lietošanai metināšanā un ar to saistītos 
procesos (ISO 11611:2007) 

8.3.2008. EN 470-1:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.4.2008.) 

CEN EN ISO 11612:2008 
Aizsargapģērbs. Apģērbs aizsardzībai pret karstumu un liesmu 
(ISO 11612:2008) 

5.6.2009. EN 531:1995 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(5.6.2009.) 

CEN EN 12083:1998 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Filtri ar elpošanas šļūtenēm 
- Cieto daļiņu filtri, gāzu filtri un kombinētie filtri - Prasības, 
testēšana, marķēšana 

4.7.2000. 

EN 12083:1998/AC:2000 

CEN EN ISO 12127-2:2007 
Apģērbs aizsardzībai pret karstumu un liesmām. Karstuma 
kontaktpārejas noteikšana caur aizsargapģērbu vai tā materiā­
liem. 2. daļa: Kontaktkarstums, ko rada nelieli krītoši cilindri 
(ISO 12127-2:2007) 

8.3.2008. 

CEN EN 12270:1998 
Alpīnistu aprīkojums - Ķīļi - Drošības prasības un testa meto­
des 

16.3.2000. 

CEN EN 12275:1998 
Alpīnistu aprīkojums - Karabīnes - Drošības prasības un testa 
metodes 

16.3.2000. 

CEN EN 12276:1998 
Alpīnistu aprīkojums - Frikcijas enkurfiksatori - Drošības 
prasības un testa metodes 

24.2.2001. 

EN 12276:1998/AC:2000 

CEN EN 12277:2007 
Alpīnisma inventārs - Drošības jostas - Drošības prasības un 
testēšana 

23.11.2007. EN 12277:1998 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(23.11.2007.)
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CEN EN 12278:2007 
Alpīnistu aprīkojums - Trīši - Drošības prasības un testa meto­
des 

23.11.2007. EN 12278:1998 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.11.2007.) 

CEN EN ISO 12401:2009 
Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Klāja drošības jostas un 
drošības virves. Drošuma prasības un testēšana (ISO 
12401:2009) 

6.5.2010. EN 1095:1998 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.) 

CEN EN ISO 12402-2:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 2. daļa: Peldvestes, 275. 
veiktspējas līmenis - Drošuma prasības (ISO 12402-2:2006) 

21.12.2006. EN 399:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.2007.) 

EN ISO 12402-2:2006/A1:2010 9.7.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN ISO 12402-3:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 3. daļa: Peldvestes, 150. 
veiktspējas līmenis - Drošuma prasības (ISO 12402-3:2006) 

21.12.2006. EN 396:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.2007.) 

EN ISO 12402-3:2006/A1:2010 9.7.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN ISO 12402-4:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 4. daļa: Peldvestes, 100. 
veiktspējas līmenis - Drošuma prasības (ISO 12402-4:2006) 

21.12.2006. EN 395:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.2007.) 

EN ISO 12402-4:2006/A1:2010 9.7.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN ISO 12402-5:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 5. daļa: Negrimstības līdzekļi 
(50. līmenis) - Drošuma prasības (ISO 12402-5:2006) 

21.12.2006. EN 393:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.2007.) 

EN ISO 12402-5:2006/A1:2010 9.7.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

EN ISO 12402-5:2006/AC:2006 

CEN EN ISO 12402-6:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 6.daļa: Glābšanas vestes un 
peldlīdzekļi īpašiem nolūkiem - Drošības prasības un papildu 
testēšanas metodes (ISO 12402-6:2006) 

21.12.2006. 

EN ISO 12402-6:2006/A1:2010 9.7.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN ISO 12402-8:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 8. daļa: Palīgpiederumi - 
Drošības prasības, testēšana (ISO 12402-8:2006) 

2.8.2006. EN 394:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.8.2006.) 

EN ISO 12402-8:2006/A1:2011 11.11.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(11.11.2011.) 

CEN EN ISO 12402-9:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 9. daļa: Testēšanas metodika 
(ISO 12402-9:2006) 

21.12.2006. 

EN ISO 12402-9:2006/A1:2011 11.11.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(11.11.2011.)
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CEN EN ISO 12402-10:2006 
Individuālie peldamības līdzekļi - 10. daļa: Individuālo pelda­
mības līdzekļu un tamlīdzīgu piederumu izvēle un izmanto­ 
šana (ISO 12402-10:2006) 

2.8.2006. 

CEN EN 12477:2001 
Metinātāju aizsargcimdi 

10.8.2002. 

EN 12477:2001/A1:2005 6.10.2005. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2005.) 

CEN EN 12492:2000 
Alpīnisma piederumi - Alpīnistu ķiveres - Drošības prasības un 
testa metodes 

21.12.2001. 

EN 12492:2000/A1:2002 28.8.2003. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 12628:1999 
Niršanas piederumi - Kombinētās peldspējas nodrošināšanas 
un glābšanas ierīces - Funkcionālās un drošības prasības, 
testa metodes 

4.7.2000. 

EN 12628:1999/AC:2000 

CEN EN 12841:2006 
Individuālie aizsarglīdzekļi pret nokrišanu no augstuma - 
Trosētas piekļuves sistēmas - Trošu noregulēšanas piederumi 

21.12.2006. 

CEN EN 12941:1998 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Ar enerģiju darbināmas 
filtrēšanas ierīces, kuras pievienotas ķiverei vai kapucei - Prasī­
bas, testēšana, marķēšana 

4.6.1999. EN 146:1991 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(4.6.1999.) 

EN 12941:1998/A1:2003 6.10.2005. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

EN 12941:1998/A2:2008 5.6.2009. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(5.6.2009.) 

CEN EN 12942:1998 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Ar enerģiju darbināmas 
filtrēšanas ierīces, ieskaitot pilnās sejasmaskas, pusmaskas vai 
ceturtdaļmaskas - Prasības, testēšana, marķēšana 

4.6.1999. EN 147:1991 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(4.6.1999.) 

EN 12942:1998/A1:2002 28.8.2003. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

EN 12942:1998/A2:2008 5.6.2009. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(5.6.2009.) 

CEN EN 13034:2005+A1:2009 
Aizsargapģērbs pret šķidrajām ķimikālijām. Veiktspējas 
prasības aizsargapģērbam pret ķimikālijām ar ierobežotu veikt­
spēju pret šķidrajām ķimikālijām, (6. tips un PB [6] tips) piede­
rumi) 

6.5.2010. EN 13034:2005 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.) 

CEN EN 13061:2009 
Aizsargapģērbs. Futbolistu apakšstilbu aizsargi. Prasības un 
testa metodes 

6.5.2010. EN 13061:2001 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.)
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CEN EN 13087-1:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 1.daļa: Noteikumi un kondi­
cionēšana 

10.8.2002. 

EN 13087-1:2000/A1:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 13087-2:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 2.daļa: Amortizācija 

10.8.2002. 

EN 13087-2:2000/A1:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 13087-3:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 3.daļa: Noturība pret iespie­ 
šanos 

10.8.2002. 

EN 13087-3:2000/A1:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 13087-4:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 4.daļa: Aiztures sistēmas efek­
tivitāte 

21.12.2001. 

CEN EN 13087-5:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 5.daļa: Aiztures sistēmas iztu­
rība 

24.2.2001. 

CEN EN 13087-6:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 6.daļa: Redzes lauks 

10.8.2002. 

EN 13087-6:2000/A1:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 13087-7:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 7.daļa: Ugunsizturība 

10.8.2002. 

EN 13087-7:2000/A1:2001 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(10.8.2002.) 

CEN EN 13087-8:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 8.daļa: Elektriskās īpašības 

21.12.2001. 

EN 13087-8:2000/A1:2005 6.10.2005. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

CEN EN 13087-10:2000 
Aizsargķiveres - Testa metodes - 10.daļa: Noturība pret siltuma 
starojumu 

21.12.2001. 

CEN EN 13089:2011 
Alpīnistu aprīkojums. Ledus instrumenti. Drošuma prasības un 
testēšanas metodes 

9.7.2011. 

CEN EN 13138-1:2008 
Peldētmācīšanās palīglīdzekļi. 1. daļa: Valkājamo peldēšanas 
palīglīdzekļu drošuma prasības un testēšana 

5.6.2009. EN 13138-1:2003 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(5.6.2009.) 

CEN EN 13158:2009 
Aizsargapģērbs. Aizsargžaketes, ķermeņa un plecu aizsargi, 
kurus lieto jāšanā: jātniekiem un tiem darbojoties ar zirgiem 
un zirgu pajūgu vadītājiem. Prasības un testēšana 

6.5.2010. EN 13158:2000 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.)
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CEN EN 13178:2000 
Individuālā acu aizsardzība - Motorkamanu braucēju acu 
aizsargi 

21.12.2001. 

CEN EN 13274-1:2001 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Testa metodes - 1.daļa: Iekšējā 
hermētiskuma un kopējā hermētiskuma noteikšana 

21.12.2001. 

CEN EN 13274-2:2001 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Testa metodes - 2.daļa: Praktiskā 
izpildījuma testi 

21.12.2001. 

CEN EN 13274-3:2001 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Testa metodes - 3.daļa: Elpo­ 
šanas noturības noteikšana 

10.8.2002. 

CEN EN 13274-4:2001 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Testa metodes - 4.daļa: Ugun­
sizturības testi 

10.8.2002. 

CEN EN 13274-5:2001 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Testa metodes - 5.daļa: Klima­
tiskie apstākļi 

21.12.2001. 

CEN EN 13274-6:2001 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Testa metodes - 6.daļa: 
Ogļskābās gāzes daudzuma noteikšana ieelpojamajā gaisā 

10.8.2002. 

CEN EN 13274-7:2008 
Elpošanas ceļu aizsardzības līdzekļi. Testēšanas metodes. 7. 
daļa: Daļiņu filtra caurlaidības noteikšana 

20.6.2008. EN 13274-7:2002 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.7.2008.) 

CEN EN 13274-8:2002 
Elpošanas ceļu aizsargierīces - Testa metodes - 8. daļa: Dolo­
mīta putekļu aizsērējuma noteikšana 

28.8.2003. 

CEN EN 13277-1:2000 
Austrumu cīņu aizsarglīdzekļi - 1.daļa: Vispārīgās prasības un 
testa metodes 

24.2.2001. 

CEN EN 13277-2:2000 
Austrumu cīņu aizsarglīdzekļi - 2.daļa: Papildu prasības un 
testa metodes pēdas pacēluma, apakšstilba un apakšdelma 
aizsargierīcēm 

24.2.2001. 

CEN EN 13277-3:2000 
Austrumu cīņu aizsarglīdzekļi - 3.daļa: Papildu prasības un 
testa metodes ķermeņa aizsargierīcēm 

24.2.2001. 

EN 13277-3:2000/A1:2007 23.11.2007. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2007.) 

CEN EN 13277-4:2001 
Austrumu cīņu aizsarglīdzekļi - 4.daļa: Papildprasības un testa 
metodes galvas aizsargiem 

10.8.2002. 

EN 13277-4:2001/A1:2007 23.11.2007. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2007.) 

CEN EN 13277-5:2002 
Austrumu cīņu aizsarglīdzekļi - 5.daļa: Papildu prasības un 
testa metodes dzimumorgānu un zemjostasvietas aizsargiem 

10.8.2002.

LV C 45/16 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 16.2.2012.



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 13277-6:2003 
Austrumu cīņu aizsarglīdzekļi - 6.daļa: Papildu prasības un 
testa metodes sieviešu krūšu aizsargiem 

21.2.2004. 

CEN EN 13277-7:2009 
Austrumu cīņu aizsarglīdzekļi. 7. daļa: Papildprasības un testa 
metodes roku un kāju aizsargiem 

10.8.2002. 

CEN EN ISO 13287:2007 
Individuālie aizsarglīdzekļi. Apavi. Testēšana attiecībā uz slīdes­
pretestību (ISO 13287:2006) 

8.3.2008. EN 13287:2004 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.4.2008.) 

CEN EN 13356:2001 
Brīdinājuma aprīkojums neprofesionālai lietošanai - Testa 
metodes un prasības 

21.12.2001. 

CEN EN 13484:2001 
Ķiveres sporta kamaniņu braucējiem 

10.8.2002. 

CEN EN 13546:2002+A1:2007 
Aizsargapģērbs - Plaukstu, roku, krūškurvja, vēdera, kāju, pēdu 
un dzimumorgānu aizsargi lauka hokeja vārtsargiem un apakš­
stilbu aizsargi lauka hokeja spēlētājiem - Prasības un testēšanas 
metodes 

23.11.2007. EN 13546:2002 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2007.) 

CEN EN 13567:2002+A1:2007 
Aizsargapģērbs - Plaukstu, roku, krūškurvja, vēdera, kāju, 
dzimumorgānu un sejas aizsargi paukotājiem - Prasības un 
testēšanas metodes 

23.11.2007. EN 13567:2002 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2007.) 

CEN EN 13594:2002 
Aizsargcimdi motobraucējiem profesionāļiem - Prasības un 
testēšanas metodes 

28.8.2003. 

CEN EN 13595-1:2002 
Aizsargapģērbs motobraucējiem profesionāļiem - Jakas, bikses 
un viengabala vai dalītie uzvalki - 1.daļa: Vispārīgās prasības 

28.8.2003. 

CEN EN 13595-2:2002 
Aizsargapģērbs motobraucējiem profesionāļiem - Jakas, bikses 
un viengabala vai dalītie uzvalki - 2.daļa: Testēšanas metode 
trieciena abrazīvās pretestības noteikšanai 

28.8.2003. 

CEN EN 13595-3:2002 
Aizsargapģērbs motobraucējiem profesionāļiem - Jakas, bikses 
un viengabala vai dalītie uzvalki - 3.daļa: Testēšanas metode 
auduma pārplēšanas izturības noteikšanai 

28.8.2003. 

CEN EN 13595-4:2002 
Aizsargapģērbs motobraucējiem profesionāļiem - Jakas, bikses 
un viengabala vai dalītie uzvalki - 4.daļa: Testēšanas metode 
auduma triecienpārgriešanas pretošanās spējas noteikšanai 

28.8.2003. 

CEN EN 13634:2010 
Aizsargapavi motobraucējiem. Prasības un testēšanas metodes 

9.7.2011. EN 13634:2002 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN 13781:2001 
Aizsargķiveres sniega visurgājēju un bobsleju vadītājiem un 
pasažieriem 

10.8.2002.
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CEN EN 13794:2002 
Elpošanas ceļu aizsardzības līdzekļi - Pašizglābšanas aparāti - 
Prasības, testēšana, marķēšana 

28.8.2003. EN 1061:1996 
EN 400:1993 
EN 401:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 13819-1:2002 
Dzirdes aizsargi - Testēšana - 1.daļa: Fizikālās testēšanas meto­
des 

28.8.2003. 

CEN EN 13819-2:2002 
Dzirdes aizsargi - Testēšana - 2.daļa: Akustiskās testēšanas 
metodes 

28.8.2003. 

CEN EN 13832-1:2006 
Apavu aizsardzība pret ķimikālijām - 1. daļa: Terminoloģija un 
testēšana 

21.12.2006. 

CEN EN 13832-2:2006 
Apavu aizsardzība pret ķimikālijām - 2. daļa: Prasības apaviem, 
kas ir izturīgi pret ķimikālijām laboratorijas apstākļos 

21.12.2006. 

CEN EN 13832-3:2006 
Apavu aizsardzība pret ķimikālijām - 3. daļa: Prasības apaviem, 
kas ir augsti izturīgi pret ķimikālijām laboratorijas apstākļos 

21.12.2006. 

CEN EN 13911:2004 
Ugunsdzēsēju aizsargapģērbs - Prasības un testa metodes 
ugunsdzēsēju kapucēm 

6.10.2005. 

CEN EN 13921:2007 
Individuālie aizsarglīdzekļi - Ergonomiskie principi 

23.11.2007. 

CEN EN 13949:2003 
Elpošanas ierīces - Autonomas iekārtas niršanai ar saspiestu 
slāpekļa-skābekļa gāzu maisījumu un skābekli - Prasības, 
testēšana, marķēšana 

21.2.2004. 

CEN EN ISO 13982-1:2004 
Aizsargapģērbs pret cieto ķīmisko vielu daļiņām - 1.daļa: 
Veiktspējas prasības pretķīmiskajiem aizsargapģērbiem, ņemot 
vērā pilnu ķermeņa aizsardzību pret gaisā emitētām cietajām 
daļiņām (5. tipa apģērbi) (ISO 13982-1:2004) 

6.10.2005. 

EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 9.7.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

CEN EN ISO 13982-2:2004 
Aizsargapģērbs pret cieto ķīmisko vielu daļiņām - 2.daļa: Uz 
iekšu vērstas smalko daļiņu aerosolu noplūdes aizsargapģērbos 
noteikšanas testa metode (ISO 13982-2:2004) 

6.10.2005. 

CEN EN ISO 13995:2000 
Aizsargapģērbs - Mehāniskās īpašības - Testa metode materiālu 
caursites un dinamiskās saraušanas pretestības noteikšanai 
(ISO 13995:2000) 

6.10.2005. 

CEN EN ISO 13997:1999 
Aizsargapģērbs - Mehāniskās īpašības - Izturības noteikšana 
pret griešanu ar asiem priekšmetiem (ISO 13997:1999) 

4.7.2000.
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EN ISO 13997:1999/AC:2000 

CEN EN ISO 13998:2003 
Aizsargapģērbs - Priekšauti, bikses un vestes aizsardzībai pret 
rokas nažu griezumiem un dūrieniem (ISO 13998:2003) 

28.8.2003. EN 412:1993 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN 14021:2003 
Akmeņu aizsargi braucēju pasargāšanai no akmeņiem un 
šķembām motobraukšanai bezceļu apstākļos - Prasības un 
testēšanas metodes 

6.10.2005. 

CEN EN 14052:2005 
Rūpniecībā izmantojamās augstas veiktspējas ķiveres 

19.4.2006. 

CEN EN 14058:2004 
Aizsargapģērbs - Apģērba elementi aizsardzībai pret aukstām 
vidēm 

6.10.2005. 

CEN EN ISO 14116:2008 
Aizsargapģērbs. Aizsardzība pret karstumu un liesmu. Mate­
riāli, materiālu kombinācijas un apģērbs liesmas izplatīšanās 
ierobežošanai (ISO 14116:2008) 

28.1.2009. EN 533:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.1.2009.) 

EN ISO 14116:2008/AC:2009 

CEN EN 14120:2003+A1:2007 
Aizsargapģērbs - Plaukstu locītavu, plaukstu, ceļgalu un elkoņu 
aizsargi skrituļrīku sportistiem - Prasības un testēšanas meto­
des 

23.11.2007. EN 14120:2003 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.12.2007.) 

CEN EN 14126:2003 
Aizsargapģērbs - Veiktspējas prasības un testēšanas metodes 
aizsargapģērbam pret infekcijas izraisošiem mikroorganismiem 

6.10.2005. 

EN 14126:2003/AC:2004 

CEN EN 14143:2003 
Elpošanas ierīces - Autonomas reģeneratīvās niršanas ierīces 

6.10.2005. 

CEN EN 14225-1:2005 
Ūdenslīdēju tērpi - 1.daļa: Slapjie tērpi - Prasības un testēšanas 
metodes 

6.10.2005. 

CEN EN 14225-2:2005 
Ūdenslīdēju tērpi - 2.daļa: Sausie tērpi - Prasības un testēšanas 
metodes 

6.10.2005. 

CEN EN 14225-3:2005 
Ūdenslīdēju tērpi - 3.daļa: Aktīvi apsildāmi vai dzesējami tērpi 
(sistēmas) - Prasības un testēšanas metodes 

6.10.2005. 

CEN EN 14225-4:2005 
Ūdenslīdēju tērpi - 4.daļa: Darbam pie normāla (viena atmos­
fēra) ieelpojamā gaisa spiediena paredzēti tērpi - Cilvēcisko 
faktoru uzstādītās prasības un testēšanas metodes 

6.10.2005. 

CEN EN 14325:2004 
Aizsargapģērbs pret ķimikālijām - Pretķīmisko aizsargapģērbu 
materiālu, vīļu, izjaucamo un neizjaucamo saistījumu testēšana 
un kvalificēšana pēc veiktspējas 

6.10.2005.
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CEN EN 14328:2005 
Aizsargapģērbs - Cimdi un apakšdelmu aizsargi pret iegriešanu 
ar energodarbināmiem nažiem - Prasības un testu metodes 

6.10.2005. 

CEN EN 14360:2004 
Apģērbs pret lietu. Gatavo apģērbu testēšanas metode - Pilienu 
triecieni ar spēku no augšas 

6.10.2005. 

CEN EN 14387:2004+A1:2008 
Gāzmaskas. Pretgāzu filtri un kombinētie filtri. Prasības, 
testēšana, marķēšana 

20.6.2008. EN 14387:2004 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.7.2008.) 

CEN EN 14404:2004+A1:2010 
Individuālie aizsarglīdzekļi. Ceļgalu aizsargi darbam pozīcijā uz 
ceļgaliem 

6.5.2010. EN 14404:2004 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.7.2010.) 

CEN EN 14435:2004 
Elpošanas ceļu aizsardzības līdzekļi - Vienīgi lietošanai ar 
paaugstinātu spiedienu paredzēti autonomie atklātās cirkulā­
cijas saspiestā gaisa elpošanas aparāti ar pusmasku - Prasības, 
testēšana, marķēšana 

6.10.2005. 

CEN EN 14458:2004 
Individuālie acusargi - Sejsegi un vizieri lietošanai kopā ar 
ugunsdzēsības, ātrās palīdzības un avārijdienestu darbinieku 
aizsargcepurēm 

6.10.2005. 

CEN EN ISO 14460:1999 
Autosacīkšu braucēju aizsargapģērbs - Karstumizturība un 
ugunsizturība - Ekspluatācijas noteikumi un testa metodes 
(ISO 14460:1999) 

16.3.2000. 

EN ISO 14460:1999/A1:2002 10.8.2002. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(30.9.2002.) 

EN ISO 14460:1999/AC:1999 

CEN EN 14529:2005 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Vienīgi glābšanai paredzēti 
autonomie atklātās cirkulācijas saspiestā gaisa pusmaskas elpo­ 
šanas aparāti ar iespēju pievienot ar elpošanu vadāmu paaug­
stināta spiediena vārstu 

19.4.2006. 

CEN EN 14593-1:2005 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Ar automātisko gaisa 
padeves regulēšanas vārstu aprīkoti saspiestā gaisa elpošanas 
aparāti - 1.daļa: Aparāti ar pilnu sejas masku. Prasības, 
testēšana, marķēšana 

6.10.2005. EN 139:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(2.12.2005.) 

CEN EN 14593-2:2005 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi. Ar automātisko gaisa padeves 
regulēšanas vārstu aprīkoti saspiestā gaisa elpošanas aparāti. 
2.daļa: Lietošanai ar paaugstinātu spiedienu paredzēti aparāti 
ar pusmasku. Prasības, testēšana, marķēšana 

6.10.2005. EN 139:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(2.12.2005.) 

EN 14593-2:2005/AC:2005
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CEN EN 14594:2005 
Elpošanas orgānu aizsarglīdzekļi - Nepārtrauktas plūsmas 
saspiestā gaisa elpošanas aparāti - Prasības, testēšana, marķē­ 
šana 

6.10.2005. EN 139:1994 
EN 270:1994 
EN 271:1995 

EN 1835:1999 
EN 12419:1999 

2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(2.12.2005.) 

EN 14594:2005/AC:2005 

CEN EN 14605:2005+A1:2009 
Aizsargapģērbs pret šķidrajām ķimikālijām. Veiktspējas 
prasības apģērbiem ar šķidrumu, (3. tips) vai izsmidzinātu 
šķidrumu (4. tips), necaurlaidīgiem savienojumiem starp 
dažādām apģērba daļām, ieskaitot vienīgi atsevišķas ķermeņa 
daļas aizsargājošus apģē 

6.5.2010. EN 14605:2005 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.5.2010.) 

CEN EN 14786:2006 
Aizsargapģērbs. Kā noteikt noturību pret izsmidzinātu šķidru 
ķimikāliju, emulsiju un dispersiju iespiešanos - Testēšana ar 
pulverizatoriem 

21.12.2006. 

CEN EN ISO 14877:2002 
Aizsargapģērbs abrazīvajām spridzināšanas operācijām, izman­
tojot granulveida abrazīvus (ISO 14877:2002) 

28.8.2003. 

CEN EN ISO 15025:2002 
Aizsargapģērbs - Aizsardzība pret karstumu un liesmu - 
Liesmas ierobežotas izplatīšanās testēšanas metodes (ISO 
15025:2000) 

28.8.2003. EN 532:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.8.2003.) 

CEN EN ISO 15027-1:2002 
Aizsargtērpi pret atdzišanu ūdenī - 1.daļa: Tērpi pastāvīgai 
nēsāšanai, prasības, ieskaitot drošību (ISO 15027-1:2002) 

10.4.2003. 

CEN EN ISO 15027-2:2002 
Aizsargtērpi pret atdzišanu ūdenī - 2.daļa: Ātri uzģērbjami 
tērpi, prasības, ieskaitot drošību (ISO 15027-2:2002) 

10.4.2003. 

CEN EN ISO 15027-3:2002 
Aizsargtērpi pret atdzišanu ūdenī - 3.daļa: Testēšanas metodes 
(ISO 15027-3:2002) 

10.4.2003. 

CEN EN 15090:2006 
Ugunsdzēsēju apavi 

21.12.2006. 

CEN EN 15333-1:2008 
Elpošanas piederumi. Atklātās cirkulācijas saspiestā gaisa 
niršanas aparāts. 1. daļa: Gaisa padeve 

20.6.2008. 

EN 15333-1:2008/AC:2009 

CEN EN 15333-2:2009 
Elpošanas piederumi. Atklātās cirkulācijas saspiestā gaisa 
niršanas aparāts. 2. daļa: Brīvplūsmas aparāts 

6.5.2010. 

CEN EN 15613:2008 
Ceļgalu un elkoņu aizsargi sportam telpās. Drošuma prasības 
un testēšana 

5.6.2009.
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CEN EN 15614:2007 
Ugunsdzēsēju aizsargapģērbs - Brīvdabas aizsargapģērbu 
testēšana laboratorijā un to veiktspējas prasības 

23.11.2007. 

CEN EN ISO 15831:2004 
Apģērbs - Fizioloģiskie efekti - Siltumizolētspējas noteikšana ar 
termomanekenu (ISO 15831:2004) 

6.10.2005. 

CEN EN 16027:2011 
Aizsargapģērbs. Futbola vārtsargu cimdi ar aizsargājošu efektu 

Šī ir pirmā 
publikācija 

CEN EN ISO 17249:2004 
Drošības apavi aizsardzībai pret sagriešanos ar motorzāģi (ISO 
17249:2004) 

6.10.2005. 

EN ISO 17249:2004/A1:2007 23.11.2007. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(23.11.2007.) 

CEN EN ISO 17491-3:2008 
Aizsargapģērbs. Pretķimikāliju aizsargapģērba testēšanas meto­
des. 3. daļa: Kā noteikt noturību pret šķidruma strūklas iespie­ 
šanos (strūklas tests) (ISO 17491-3:2008) 

28.1.2009. EN 463:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.2.2009.) 

CEN EN ISO 17491-4:2008 
Aizsargapģērbs. Pretķimikāliju aizsargapģērba testēšanas meto­
des. 4. daļa: Kā noteikt noturību pret izsmidzināta šķidruma 
iespiešanos (smidzināšanas tests) (ISO 17491-4:2008) 

28.1.2009. EN 468:1994 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(28.2.2009.) 

CEN EN ISO 20344:2011 
Individuālie aizsarglīdzekļi. Apavu testēšanas metodes (ISO 
20344:2011) 

Šī ir pirmā 
publikācija 

EN ISO 20344:2004 
2.1. piezīme 

30.6.2012. 

CEN EN ISO 20345:2011 
Individuālie aizsarglīdzekļi. Aizsargapavi (ISO 20345:2011) 

Šī ir pirmā 
publikācija 

EN ISO 20345:2004 
2.1. piezīme 

30.6.2012. 

CEN EN ISO 20346:2004 
Individuālie aizsarglīdzekļi - Aizsargājošie apavi (ISO 
20346:2004) 

6.10.2005. EN 346:1992 
EN 346-2:1996 

2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

EN ISO 20346:2004/A1:2007 8.3.2008. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.2008.) 

EN ISO 20346:2004/AC:2007 

CEN EN ISO 20347:2004 
Individuālie aizsarglīdzekļi - Darba apavi (ISO 20347:2004) 

6.10.2005. EN 347:1992 
EN 347-2:1996 

2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

EN ISO 20347:2004/A1:2007 8.3.2008. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(31.3.2008.) 

EN ISO 20347:2004/AC:2007 

CEN EN ISO 20349:2010 
Individuālie aizsarglīdzekļi. Apavi aizsardzībai pret termiskiem 
riskiem un kausēta metāla šļakatām lietuvēs un metināšanā. 
Prasības un testa metodes (ISO 20349:2010) 

9.7.2011.
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CEN EN 24869-1:1992 
Akustika - Dzirdes aizsargi - 1.daļa: Subjektīva skaņas vājinā­ 
šanās mērīšanas metode (ISO 4869-1:1990) 

16.12.1994. 

Cenelec EN 50286:1999 
Elektroizolējoši aizsargapģērbi darbam zemsprieguma ietaisēs 

16.3.2000. 

EN 50286:1999/AC:2004 

Cenelec EN 50321:1999 
Elektroizolējoši apavi darbam zemsprieguma ietaisēs 

16.3.2000. 

Cenelec EN 50365:2002 
Elektriski izolējošas ķiveres lietošanai zemsprieguma ietaisēs 

10.4.2003. 

Cenelec EN 60743:2001 
Darbs zem sprieguma - Instrumentu, iekārtu un ierīču termi­
noloģija 
IEC 60743:2001 

10.4.2003. EN 60743:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(1.12.2004.) 

EN 60743:2001/A1:2008 
IEC 60743:2001/A1:2008 

9.7.2011. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(9.7.2011.) 

Cenelec EN 60895:2003 
Darbs ar elektroierīcēm zem sprieguma. Ekranējošs aizsargap­ 
ģērbs darbam pie maiľstrāvas nominālā sprieguma līdz 800 kV 
un pie līdzstrāvas sprieguma līdz 600 kV 
IEC 60895:2002 (Ar grozijumiem) 

6.10.2005. EN 60895:1996 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(1.7.2006.) 

Cenelec EN 60903:2003 
Darbs ar elektroierīcēm zem sprieguma. Izolējoši cimdi 
IEC 60903:2002 (Ar grozijumiem) 

6.10.2005. EN 50237:1997 
+ EN 60903:1992 

+ A11:1997 
2.1. piezīme 

Darbības izbeigšanās 
datums 

(1.7.2006.) 

Cenelec EN 60984:1992 
Izolējoša materiāla piedurknes darbam zem elektrosprieguma 
IEC 60984:1990 (Ar grozijumiem) 

4.6.1999. 

EN 60984:1992/A11:1997 4.6.1999. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(4.6.1999.) 

EN 60984:1992/A1:2002 
IEC 60984:1990/A1:2002 

10.4.2003. 3. piezīme Darbības izbeigšanās 
datums 

(6.10.2005.) 

( 1 ) ESO: Eiropas standartizācijas organizācijas: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel.+32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel.+32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel.+33 492 944200; fax +33 493 654716, (http://www.etsi.eu) 

1. piezīme Parasti atbilstības prezumpcijas beigu datums ir atsaukšanas datums (“dow” – date of with­
drawal), ko noteikusi Eiropas Standartizācijas organizācija, bet standartu lietotājiem jāievēro, ka 
dažos izņēmuma gadījumos var būt citādi. 

2.1. piezīme Jaunajam (vai grozītajam) standartam ir tāda pati darbības joma kā aizstātajam standartam. 
Norādītajā datumā aizstātais standarts zaudē atbilstības prezumpciju attiecībā uz direktīvas 
pamatprasībām.

LV 16.2.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 45/23

http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu


2.2. piezīme Jaunajam standartam ir plašāka darbības joma, salīdzinot ar aizstāto standartu. Norādītajā 
datumā aizstātais standarts zaudē atbilstības prezumpciju attiecībā uz direktīvas pamatprasī­
bām. 

2.3. piezīme Jaunajam standartam ir šaurāka darbības joma, salīdzinot ar aizstāto standartu. Norādītajā 
datumā (daļēji) aizstātais standarts zaudē prezumpciju par atbilstību direktīvas pamatprasībām 
attiecībā uz tiem ražojumiem, uz ko attiecas jaunais standarts. Prezumpcija par atbilstību 
direktīvas pamatprasībām attiecībā uz tiem ražojumiem, uz ko joprojām attiecas (daļēji) 
aizstātais standarts, bet uz ko neattiecas jaunais standarts, paliek nemainīga. 

3. piezīme Grozījumu gadījumā atsauces standarta numurs ir EN CCCCC:YYYY, iepriekšējie grozījumi, ja 
tādi bijuši, un attiecīgie jaunie grozījumi. Aizstātais standarts (3. aile) ir attiecīgi EN 
CCCCC:YYYY un tā iepriekšējie grozījumi, ja tādi bijuši, bet bez jaunā grozījuma. Norādītajā 
datumā aizstātais standarts zaudē atbilstības prezumpciju attiecībā uz direktīvas pamatprasī­
bām. 

PIEZĪME: 

— Informāciju, kas attiecas uz standartu pieejamību, var iegūt no Eiropas standartizācijas organizācijām vai 
no valstu standartizācijas organizācijām, kuru saraksts ir pievienots pielikumā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai 98/34/EK, kas grozīta ar Direktīvu 98/48/EK. 

— Eiropas standartizācijas organizācijas saskaņotos standartus pieņem angļu valodā (CEN un Cenelec 
standartus publicē arī franču un vācu valodā). Pēc tam nacionālās standartizācijas institūcijas saskaņoto 
standartu nosaukumus tulko visās attiecīgajās Eiropas Savienības oficiālajās valodās. Eiropas Komisija 
neuzņemas atbildību par to nosaukumu pareizību, kuri iesniegti publicēšanai Oficiālajā Vēstnesī. 

— Atsauces numuru publikācija Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī nenozīmē, ka standarti ir pieejami visās 
Kopienas valodās. 

— Ar šo sarakstu aizstāj visus iepriekšējos sarakstus, kas publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
Komisija nodrošina šā saraksta atjaunināšanu. 

— Sīkāka informācija par saskaņotajiem standartiem Internet tīklā ir atrodama adresē 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA 

Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regula (EK) Nr. 
800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot Līguma 

87. un 88. pantu (vispārējā grupu atbrīvojuma regula) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/C 45/02) 

Valsts atbalsta numurs SA.34061 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) BASILICATA 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Regione Basilicata Dipartimento Attività Produttive Politiche 
dell'Impresa Innovazione Tecnologica 
Via Vincenzo Verrastro 8 — 85100 Potenza (PZ) 
http://basilicatanet.it 

Atbalsta pasākuma nosaukums Procedura valutativa a sportello per la concessione di agevolazioni per 
lo sviluppo e la qualificazione della filiera turistica — «PIOT Feudi 
Federiciani — Terre di Aristeo» 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

D.G.R. n 338 dell'11 marzo 2011 pubblicata sul Supplemento al 
Bollettino Ufficiale della Regione Basilicata n. 7 del 16 marzo 2011 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 27.4.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares IZMITINĀŠANA UN ĒDINĀŠANAS PAKALPOJUMI, ADMINISTRA­
TĪVO UN APKALPOJOŠO DIENESTU DARBĪBA 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,89 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

PO FESR Basilicata 2007 2013 – Linea di intervento IV.1.1.B – 
EUR 0,76 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Shēma 30 % 20 %
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Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.regione.basilicata.it/giunta/site/giunta/detail.jsp?otype=1058&id=549301&dep=100055&area= 
108284 

Valsts atbalsta numurs SA.34062 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) FRIULI-VENEZIA GIULIA 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Direzione centrale risorse rurali, agroalimentari e forestali 
Servizio investimenti aziendali e sviluppo agricolo 
via Sabbadini, 31 
33100 UDINE (I) 
http://www.regione.fvg.it/rafvg/cms/RAFVG/AT4/ARG4/ 

Atbalsta pasākuma nosaukums Regolamento recante criteri e modalità per l'attuazione degli interventi 
a favore dell'innovazione per investimenti nei settori della trasforma­
zione e commercializzazione di prodotti agricoli 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Legge regionale 26/2005 (Disciplina generale in materia di innova­
zione, ricerca scientifica e sviluppo tecnologico), articolo 17 (interventi 
a favore dell'innovazione nei settori dell'agricoltura e itticoltura) 

Decreto del Presidente della Regione n. 0269/2011 di approvazione del 
regolamento recante criteri e modalità per l'attuazione degli interventi a 
favore dell'innovazione per investimenti nei settori della trasformazione 
e commercializzazione di prodotti agricoli 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 24.11.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares LAUKSAIMNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,20 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts ieguldījumiem MVU un nodarbinā­
tībai (15. pants) 

40 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://bur.regione.fvg.it/newbur/visionaBUR?bnum=2011/11/23/47
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Valsts atbalsta numurs SA.34090 (11/X) 

Dalībvalsts Bulgārija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) Bulgaria 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Междинно звено по Оперативна програма „Развитие на човешките 
ресурси“, Агенция по заетостта 
Република България, гр. София, 1000, бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 3 
http://www.az.government.bg/ophr 

Atbalsta pasākuma nosaukums Открита процедура за подбор на проекти, покриващи определени 
изисквания за качество, без определен срок за 
кандидатстване:BG051PO001-2.1.16 
Квалификационни услуги и обучение за заети лица — фаза 3 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

ПМС № 121/2007 г. (обн., ДВ, бр. 45/2007 г., посл. изм. и доп., бр. 
54/2011 г.): 
http://www.eufunds.bg/bg/page/119; 
Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“, № CCI: 
2007BG051PO001: 
http://www.az.government.bg/OPHR/ophr.asp; 
Насоки за кандидатстване по процедура: BG051PO001-2.1.16 
Квалификационни услуги и обучения за заети лица — фаза 3, 
http://www.az.government.bg/ophr/procedure_details.asp?id=43 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 2.12.2011.-31.5.2012. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

BGN 34,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

Европейски социален фонд по Оперативна програма „Развитие на 
човешките ресурси“ 2007-2013 г., одобрена 
от Европейската комисия с CCI № 2007BG051PO001 – BGN 28,90 
(miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Speciālās mācības (38. panta 1. punkts) 25 % 20 % 

Vispārējās mācības (38. panta 2. punkts) 60 % 20 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.az.government.bg/ophr/procedure_details.asp?id=43
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Valsts atbalsta numurs SA.34095 (11/X) 

Dalībvalsts Vācija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) BAYERN 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde LfA Förderbank Bayern 
Königinstraße 17, 
80539 München 
www.lfa.de 

Atbalsta pasākuma nosaukums Richtlinie für Darlehen an mittelständische Unternehmen der gewer­
blichen Wirtschaft zur Förderung von Umweltschutz- und Energieein­
sparungsmaßnahmen (Bayerisches Umweltkreditprogramm) 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Gemeinsame Bekanntmachung der Bayerischen Staatsministerien für 
Umwelt und Gesundheit und für Wirtschaft, Infrastruktur, Verkehr 
und Technologie vom 20. Januar 2009 (Allgemeines Ministerialblatt 
der Bayerischen Staatsregierung vom 27. Februar 2009, Seite 73) geän­
dert durch die Gemeinsame Bekanntmachung der Bayerischen Staatsmi­
nisterien für Umwelt und Gesundheit und für Wirtschaft, Infrastruktur, 
Verkehr und Technologie vom 24. Oktober 2011 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums Prolongation X 287/2009 

Ilgums 1.12.2011.-30.6.2014. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 8,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Procentu subsīdija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts ieguldījumiem MVU un nodarbinā­
tībai (15. pants) 

20 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

https://www.verkuendung-bayern.de/allmbl/jahrgang:2011/heftnummer:13 

Valsts atbalsta numurs SA.34099 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs —
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Reģiona nosaukums (NUTS) LOMBARDIA 
107. panta 3. punkta c) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Regione Lombardia 
Piazza Città di Lombardia 1, 20124 Milano 
http://www.regione.lombardia.it/ 

Atbalsta pasākuma nosaukums Interventi a sostegno dell’agricoltura di montagna: riqualificazione e 
modernizzazione dei processi di trasformazione, conservazione e 
commercializzazione delle produzioni agro-zootecniche 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Legge regionale n. 31 del 5 dicembre 2008 «Testo unico delle leggi 
regionali in materia di agricoltura, foreste, pesca e sviluppo rurale», 
art. 24 Interventi a sostegno dell'agricoltura in montagna 
Deliberazione Giunta regionale «Determinazioni in merito alle disposi­
zioni attuative delle misure a sostegno dell’agricoltura in montagna 
(art. 24 l.r. 31/2008)» 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 1.1.2012.-30.6.2014. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Piena produktu ražošana 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts ieguldījumiem MVU un nodarbinā­
tībai (15. pants) 

40 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.agricoltura.regione.lombardia.it/cs/Satellite?c=Page&childpagename=DG_ 
Agricoltura%2FDGLayout&cid=1213337053885&p=1213337053885&pagename=DG_AGRWrapper 

http://www.regione.lombardia.it, clicca di seguito «Settori e politiche», «Agricoltura», «Argomenti», «Aiuti di 
stato»
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Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regula (EK) Nr. 
800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot Līguma 

87. un 88. pantu (vispārējā grupu atbrīvojuma regula) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/C 45/03) 

Valsts atbalsta numurs SA.33761 (11/X) 

Dalībvalsts Nīderlande 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) NEDERLAND 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Productschap Tuinbouw 
Postbus 280 
Louis Pasteurlaan 6 
2700 AG Zoetermeer 
www.productschaptuinbouw.nl 

Atbalsta pasākuma nosaukums Steunmaatregelen Onderzoek en ontwikkeling grote ondernemingen 
groente -en fruitsector 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Verordening PT bijzondere heffing verduurzaamde groenten en fruit 
2009 
Verordening PT heffing eetbare paddenstoelen en uitgangsmateriaal van 
groenten 2009 
Verordening PT heffing glasgroenten en fruit 2009 
Verordening PT bijzondere heffing teelt glasgroenten 2009 
Verordening PT bijzondere heffing handel groenten en fruit 2009, zoals 
gewijzigd d.d. 6 juli 2010 (bijlage) 
Verordening PT bijzondere heffing teelt groenten en fruit 2009 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 1.10.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Augkopība un lopkopība, medniecība un saistītas palīgdarbības, 
PROFESIONĀLIE, ZINĀTNISKIE UN TEHNISKIE PAKALPOJUMI 

Saņēmēja veids liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 37,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

—
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Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts inovācijas konsultāciju pakalpoju­
miem un inovācijas atbalsta pakalpojumiem 
(36. pants) 

3 000 000 EUR — 

Atbalsts vides pētījumiem (24. pants) 50 % 0 % 

Atbalsts pētniecībai un attīstībai lauksaimnie­
cības un zivsaimniecības nozarē (34. pants) 

100 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.tuinbouw.nl/files/page/Verordening%20PT%20bijzondere%20heffing%20teelt%20groenten%20en 
%20fruit%202010%20integrale%20versie.pdf 

http://www.tuinbouw.nl/files/page/Verordening%20%20PT%20bijzondere%20heffing%20teelt%20groente 
%20en%20fruit%202011%20-%20integrale%20versie.pdf 

http://www.tuinbouw.nl/files/page/Verordening%20PT%20heffing%20verduurzaamde%20groenten%20en 
%20fruit%202009%20integrale%20versie.pdf 

http://www.tuinbouw.nl/files/page/Verordening%20PT%20bijzondere%20heffing%20fruit%20en%20 
champignons%202009%20integrale%20versie.pdf 

http://www.tuinbouw.nl/files/page/Verordening%20PT%20heffing%20glasgroenten%20en%20fruit%20- 
%202009%20integrale%20versie.pdf 

http://www.tuinbouw.nl/files/page/Verordening%20PT%20bijzondere%20heffing%20handel%20groenten%20 
en%20fruit%202009%20integrale%20versie.pdf 

http://www.tuinbouw.nl/files/page/Verordening_PTheffingTeeltGroentenFruit_2009.pdf 

Valsts atbalsta numurs SA.33888 (11/X) 

Dalībvalsts Zviedrija 

Dalībvalsts atsauces numurs N2011/1293/MK 

Reģiona nosaukums (NUTS) SVERIGE 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Statens energimyndighet 
Box 310 
631 04 ESKILSTUNA 
www.energimyndigheten.se 

Atbalsta pasākuma nosaukums Förlängning av statligt stöd till solceller 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Förordning (1988:764) om statligt stöd till näringslivet 
http://www.notisum.se/rnp/sls/lag/19880764.htm 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums Prolongation N 66/2009 

Ilgums 1.11.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu
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Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

SEK 60,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Ieguldījumu atbalsts vides aizsardzībai, lai 
veicinātu atjaunojamu enerģijas avotu izman­
tošanu (23. pants) 

45 % 0 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.sweden.gov.se/sb/d/13166/a/19592 

http://www.lagrummet.se/rattsinformation/Lagar-och-forordningar/ 

http://62.95.69.3/SFSdoc/09/090689.PDF 

http://energimyndigheten.se/Hushall/Aktuella-bidrag-och-stod-du-kan-soka/Stod-till-solceller/ 

Valsts atbalsta numurs SA.33974 (11/X) 

Dalībvalsts Nīderlande 

Dalībvalsts atsauces numurs NLD 

Reģiona nosaukums (NUTS) ZEELAND 
Natbalstāmi reģioni 

Piešķīrēja iestāde Provincie Zeeland en Noord-Brabent 
Postbus 6001, 4330 LA Middelburg 
Postbus 90151, 5200 MC 's-Hertogenbosch 
www.op-zuid.nl 

Atbalsta pasākuma nosaukums OP-Zuid; valuepark Terneuzen 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Algemene wet bestuursrecht 
Provinciewet 

Pasākuma veids ad hoc atbalstam 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Piešķiršanas datums 21.11.2011. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares APSTRĀDES RŪPNIECĪBA 

Saņēmēja veids MVU – Valuepark TernieuzenPostbus 1324530 AC Terneuzen
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Uzņēmumam piešķirtā ad hoc atbalsta kopējā 
summa 

EUR 1,60 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

EFRO – EUR 0,95 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Vispārējās mācības (38. panta 2. punkts) 70 % 10 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.op-zuid.nl/images/stories/beschikking_value_park_terneuzen.pdf 

Valsts atbalsta numurs SA.33977 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) GORIZIA 
Natbalstāmi reģioni 

Piešķīrēja iestāde Camera di Commercio Industria Artigianato Agricoltura di Gorizia 
Via Crispi, 10 – 34170 Gorizia 
http://www.go.camcom.gov.it/ 

Atbalsta pasākuma nosaukums Intervento straordinario a sostegno dell'occupazione 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Delibera della Giunta Camerale Integrata n. 135/FG del 24 ottobre 
2011 

— Delibera n. 155/FG dd. 17.11.2008 «Regolamento per la gestione 
del Fondo Gorizia» 

— Legge regionale Friuli Venezia Giulia n. 30 del 28.12.2007, art. 5, 
comma 76 

— Legge 29 gennaio 1986, n. 26 «Incentivi per il rilancio dell'eco­
nomia delle Province di Trieste e Gorizia» 

— Legge 27 dicembre 1975, n. 700 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 14.11.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,00 (miljonos)
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Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts nelabvēlīgākā situācijā esošu darba 
ņēmēju pieņemšanai darbā, piešķirot subsī­
dijas algām (40. pants) 

50 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.go.camcom.gov.it/allegati/pdf/fondogorizia/Bando_per_occupazione.pdf 

Valsts atbalsta numurs SA.33978 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs IT 052 

Reģiona nosaukums (NUTS) ABRUZZO 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde REGIONE ABRUZZO – DIREZIONE POLITICHE ATTIVE DEL 
LAVORO, FORMAZIONE ED ISTRUZIONE, POLITICHE SOCIALI 
VIA RIETI 45 – 65121 PESCARA 
WWW.REGIONE.ABRUZZO.IT 

Atbalsta pasākuma nosaukums PROGETTO SPECIALE «FORMAZIONE CONTINUA PER IMPRESE 
MEDIE E GRANDI» 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Base Giuridica Regionale: Determinazione Dirigenziale n. 44/DL23 del 
19.7.2011 — PO FSE Abruzzo 2007-2013 — Obiettivo «Competitività 
regionale e Occupazione» — Piano Operativo 2009/2010/2011 (D.G.R. 
del 27.9.2010, n. 744) 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 29.11.2011.-30.6.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,90 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu —
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Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

DECISIONE COMMISSIONE 8.11.2007 CCI2007IT052PO001 – 
EUR 0,77 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Speciālās mācības (38. panta 1. punkts) 25 % 45 % 

Vispārējās mācības (38. panta 2. punkts) 60 % 80 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://bura.regione.abruzzo.it/nuovo2/bollettinoaccess.aspx?id=41331&tipo=Ordinari&numero=48&data= 
5+Agosto+2011
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Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regula (EK) Nr. 
800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot Līguma 

87. un 88. pantu (vispārējā grupu atbrīvojuma regula) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/C 45/04) 

Valsts atbalsta numurs SA.33979 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs IT 052 

Reģiona nosaukums (NUTS) ABRUZZO 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde REGIONE ABRUZZO – DIREZIONE POLITICHE ATTIVE DEL 
LAVORO, FORMAZIONE ED ISTRUZIONE, POLITICHE SOCIALI 
VIA RIETI 45 – 65121 PESCARA 
EEE.REGIONE.ABRUZZO.IT 

Atbalsta pasākuma nosaukums PROGETTO SPECIALE «FORMAZIONE CONTINUA PER IMPRESE 
MEDIE E GRANDI» 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Base Giuridica Regionale: Determinazione Dirigenziale n. 44/DL23 del 
19.7.2011 — PO FSE Abruzzo 2007-2013 — Obiettivo «Competitività 
regionale e Occupazione» — Piano Operativo 2009/2010/2011 (D.G.R. 
del 27.9.2010 n. 744). 
Determinazione Dirigenziale n. 72/DL23 del 15.11.2011 avente ad 
oggetto: Legge 236/1993 art. 9, commi 3 e 7 recante «Interventi 
urgenti a sostegno dell'occupazione» — Decreto del Ministero del 
Lavoro, della Salute e delle Politiche Sociali del 18 novembre 2009 
n. 320/V/2009 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 29.11.2011.-30.6.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,30 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Speciālās mācības (38. panta 1. punkts) 25 % 45 % 

Vispārējās mācības (38. panta 2. punkts) 60 % 80 %
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Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://bura.regione.abruzzo.it/nuovo2/bollettinoaccess.aspx?id=41331&tipo=Ordinari&numero=48&data= 
5+Agosto+2011 

Valsts atbalsta numurs SA.34007 (11/X) 

Dalībvalsts Slovēnija 

Dalībvalsts atsauces numurs SI 1000 

Reģiona nosaukums (NUTS) Slovenia 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Slovenska izvozna in razvojna banka, d.d. (SID banka) 
Josipine Tirnograjske 6 
1000 Ljubljana 
Slovenija 
http://www.sid.si/ 

Atbalsta pasākuma nosaukums Razvojno – spodbujevalni program SID banke za financiranje tehno­
loško – razvojnih projektov 2011 – 2013 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Razvojno-spodbujevalni program SID banke za financiranje tehno­
loško-razvojnih projektov 2011-2013 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 21.11.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 50,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Atvieglotie aizdevumi 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Eksperimentālā izstrāde (31. panta 2. punkta 
c) apakšpunkts) 

25 % 20 % 

Shēma 30 % 20 % 

Rūpnieciskie pētījumi (31. panta 2. punkta b) 
apakšpunkts) 

50 % 20 %

LV 16.2.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 45/37

http://bura.regione.abruzzo.it/nuovo2/bollettinoaccess.aspx?id=41331&tipo=Ordinari&numero=48&data=5+Agosto+2011
http://bura.regione.abruzzo.it/nuovo2/bollettinoaccess.aspx?id=41331&tipo=Ordinari&numero=48&data=5+Agosto+2011
http://www.sid.si/


Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.sid.si/resources/files/doc/financiranje_tehnolosko_razvojnih_projektov/shema_drzavne_pomoci. 
pdf 

Valsts atbalsta numurs SA.34040 (11/X) 

Dalībvalsts Grieķija 

Dalībvalsts atsauces numurs GR 

Reģiona nosaukums (NUTS) ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA, THES­
SALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA, PELOPONNISOS, 
ATTIKI, VOREIO AIGAIO, KRITI 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 
14-18 MESOGEION AV 
115 10 
GREECE 
http://www.gsrt.gr 

Atbalsta pasākuma nosaukums European RTD Cooperation — Granting Act of Greek Organizations 
which succesfully participated to the 2nd Call of the European Joint 
Technological Initiative: ENIAC (European Nanoelectronics Inititative 
Advisory Council JU) 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

PD 274/2000 
PD 103/2003 
Law 1514/1985 
Law 2919/2001 
Law 3614/2007 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 11.11.2011.-31.12.2015. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 0,62 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

ERDF – EUR 1,98 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Eksperimentālā izstrāde (31. panta 2. punkta 
c) apakšpunkts) 

100 % 0 % 

Fundamentālie pētījumi (31. panta 2. punkta 
a) apakšpunkts) 

100 % — 

Rūpnieciskie pētījumi (31. panta 2. punkta b) 
apakšpunkts) 

100 % 0 %
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Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_210_ 
1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I1 19I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1 

Δράσεις Ενίσχυσης Ε&Τ «Τρέχουσες Εθνικές Δράσεις» Ενεργές προκηρύξεις ΕΣΠΑ 

Valsts atbalsta numurs SA.34052 (11/X) 

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) UNITED KINGDOM 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Department of Energy & Climate Change (DECC) 
DECC, 3 Whitehall Place, London SW1A 2AW 
http://www.decc.gov.uk/ 

Atbalsta pasākuma nosaukums Offshore Wind Component Technologies Development and Demons­
tration Scheme 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1965/4/section/7 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 22.11.2011.-31.3.2015. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

GBP 10,00 (miljonos) 

Garantijām GBP 0,00 (miljonos) 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija, Citi – Contingent re-payable grant 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Eksperimentālā izstrāde (31. panta 2. punkta 
c) apakšpunkts) 

25 % 0 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/funding/funding_ops/innovation/innov_fund/innov_fund.aspx 

Valsts atbalsta numurs SA.34060 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija

LV 16.2.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 45/39

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_210_1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I119I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_210_1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I119I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1
http://www.decc.gov.uk/
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1965/4/section/7
http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/funding/funding_ops/innovation/innov_fund/innov_fund.aspx


Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) BASILICATA 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Regione Basilicata Dipartimento Attività Produttive Politiche dell'Im­
presa Innovazione Tecnologica 
Via Vincenzo Verrastro 8 – 85100 Potenza (Pz) 
http://www.basilicatanet.it 

Atbalsta pasākuma nosaukums Procedura valutativa a scportello per la concessione di agevolazioni per 
lo sviluppo e la qualificazione della filiera turistica «PIOT Pollino Benes­
sere tra Natura & Cultura» 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

D.G.R. n. 339 dell'11 marzo 2011 pubblicata sul Supplemento del 
Bollettino Ufficiale della Regione Basilicata n. 7 del 16 marzo 2011 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 27.4.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares APSTRĀDES RŪPNIECĪBA, TRANSPORTS UN UZGLABĀŠANA, IZMI­
TINĀŠANA UN ĒDINĀŠANAS PAKALPOJUMI, PROFESIONĀLIE, 
ZINĀTNISKIE UN TEHNISKIE PAKALPOJUMI, ADMINISTRATĪVO 
UN APKALPOJOŠO DIENESTU DARBĪBA, MĀKSLA, IZKLAIDE UN 
ATPŪTA, CITI PAKALPOJUMI 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 3,24 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

PO FESR Basilicata 2007 2013 – Linea di intervento IV.1.1.B – 
EUR 1,30 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Shēma 30 % 20 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.regione.basilicata.it/giunta/site/giunta/detail.jsp?otype=1058&id=549302&dep=100055&area= 
108284
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Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regula (EK) Nr. 
800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot Līguma 

87. un 88. pantu (vispārējā grupu atbrīvojuma regula) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/C 45/05) 

Valsts atbalsta numurs SA.34117 (11/X) 

Dalībvalsts Čehija 

Dalībvalsts atsauces numurs 46871/11/08100/08000 

Reģiona nosaukums (NUTS) Strední Cechy, Jihozápad, Severozápad, Severovýchod, Jihovýchod, 
Strední Morava, Moravskoslezko 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Na Františku 32 
110 15 Praha 1 
www.mpo.cz 

Atbalsta pasākuma nosaukums ICT v podnicích – 3. výzva 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání, 
Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně 
některých souvisejících zákonů 
Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums Modification X 886/2009 

Ilgums 2.12.2011. - 31.12.2012. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

CZK 185,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

SF – ERDF (85 %) 
Státní rozpočet (15 %) – CZK 472,18 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Shēma 40 % 20 % 

Atbalsts konsultācijām MVU (26. pants) 50 % —
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Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.mpo-oppi.cz/ict-v-podnicich/#vyzva4 

Valsts atbalsta numurs SA.34120 (11/X) 

Dalībvalsts Vācija 

Dalībvalsts atsauces numurs 612-40304/0001 

Reģiona nosaukums (NUTS) DEUTSCHLAND 
107. panta 3. punkta c) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung 
Deichmanns Aue 29 
53179 Bonn 
Deutschland 
www.ble.de 

Atbalsta pasākuma nosaukums Bund, Modell- und Demonstrationsvorhaben Biologische Vielfalt: „Gan­
zjährige Weidehaltung von Bentheimer Landschafen und Skudden zur 
Erhaltung von artenreichem Grünland“, Projekt 10BM004 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Zuwendungsbescheid (s. Anlage: noch nicht unterschriebene Version 
vom 16.11.2011) 

Pasākuma veids ad hoc atbalstam 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Piešķiršanas datums 1.4.2012. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares LAUKSAIMNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA 

Saņēmēja veids liels uzņēmums — Leibniz-Zentrum für Agrarlandschaftsforschung e.V. 
(ZALF) 

Uzņēmumam piešķirtā ad hoc atbalsta kopējā 
summa 

EUR 0,06 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts pētniecībai un attīstībai lauksaimnie­
cības un zivsaimniecības nozarē (34. pants) 

100 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.ble.de/sani 

Projekt 7.Dezember 2011
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Valsts atbalsta numurs SA.34129 (11/X) 

Dalībvalsts Austrija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) TIROL 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Amt der Tiroler Landesregierung, Abt. Wirtschaft und Arbeit 
Heiliggeiststraße 7-9 
6020 Innsbruck 
www.tirol.gv.at 

Atbalsta pasākuma nosaukums Impulspaket Tirol 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Richtlinie zum Impulspaket Tirol 
Rahmenrichtlinie für die Wirtschaftsförderung des Landes Tirol 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums Modification X 225/2009 

Ilgums 1.1.2012. - 30.6.2014. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 10,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Shēma 10 % 0 % 

Atbalsts ieguldījumiem MVU un nodarbinā­
tībai (15. pants) 

10 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.tirol.gv.at/fileadmin/www.tirol.gv.at/themen/wirtschaft-und-tourismus/wirtschaftsfoerderung/ 
downloads/richtlinie_impulspaket.pdf 

Valsts atbalsta numurs SA.34130 (11/X) 

Dalībvalsts Austrija 

Dalībvalsts atsauces numurs —
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Reģiona nosaukums (NUTS) TIROL 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Amt der Tiroler Landesregierung, Abt. Wirtschaft und Arbeit 
Heiliggeiststraße 7-9 
6020 Innsbruck 
https://portal.tirol.gv.at/TirolGvAt/dienststelleDetails.do?cmd= 
detailsCommit&fachbereichsid=0&orgeseq=300067&cid=1 

Atbalsta pasākuma nosaukums Verbessserung von Infrastrukturangeboten in Klein- und Kleinstschige­
bieten in Tirol 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Infrastrukturförderungsprogramm des Landes Tirol, Richtlinie zum 
Schwerpunkt „Verbesserung von Infrastrukturangeboten in Klein- und 
Kleinstschigebieten“, 
Basisrichtlinie für Infrastrukturförderung des Landes Tirol 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums Modification X 226/2009 

Ilgums 1.1.2012. - 30.6.2014. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 10,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts ieguldījumiem MVU un nodarbinā­
tībai (15. pants) 

20 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.tirol.gv.at/fileadmin/www.tirol.gv.at/themen/wirtschaft-und-tourismus/wirtschaftsfoerderung/ 
downloads/richtlinie_infra_schigebiete.pdf 

Valsts atbalsta numurs SA.34142 (11/X) 

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) NORTHERN IRELAND 
107. panta 3. punkta c) apakšpunkts
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Piešķīrēja iestāde Invest Northern Ireland 
Bedford Square 
Bedford Street 
Belfast BT2 7ES 
www.investni.com 

Atbalsta pasākuma nosaukums Invest NI Development Fund 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

The Industrial Development (Northern Ireland) Order 1982 (http:// 
www.legislation.gov.uk/nisi/1982/1083/contents) 
The Industrial Development (Northern Ireland) Act 2002 (http://www. 
legislation.gov.uk/nia/2002/1/contents) 
The European Communities Act 1972 (http://www.legislation.gov.uk/ 
ukpga/1972/68/contents) 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 1.1.2012. - 31.12.2023. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

GBP 3,33 (miljonos) 

Garantijām GBP 0,00 (miljonos) 

Atbalsta instruments (5. pants) Riska kapitāla nodrošinājums 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

The European Sustainable Competitiveness Programme for Northern 
Ireland 2007 — 2013 (European Regional Development Fund) — 
GBP 10,00 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts riska kapitāla veidā (28.–29. pants) 1 300 000 GBP — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.investni.com/investni_development_fund_december-2011.pdf
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Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regula (EK) 
Nr. 800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot 

Līguma 87. un 88. pantu (vispārējā grupu atbrīvojuma regula) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/C 45/06) 

Valsts atbalsta numurs SA.34144 (11/X) 

Dalībvalsts Nīderlande 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) NEDERLAND 
Natbalstāmi reģioni 

Piešķīrēja iestāde Minister van Economische Zaken, Landbouw en Innovatie 
Postbus 20401 
2500 EK DEN HAAG 
http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/eleni 

Atbalsta pasākuma nosaukums SDA+regeling 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Kaderwet LNV-subsidies: artikelen 2 en 5 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 2.12.2011.-31.12.2012. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Veterinārie pakalpojumi 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 0,30 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Shēma 50 % 0 % 

Atbalsts konsultācijām MVU (26. pants) 50 % — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/dieren/preventie-en-bestrijding-dierziekten/diergeneesmiddelen 

klik aan: Subsidie Stichting Diergeneesmiddelen Autoriteit
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Valsts atbalsta numurs SA.34147 (11/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) BASILICATA 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Regione Basilicata Dipartimento Attività Produttive Politiche 
dell'Impresa Innovazione Tecnologica 
Via Vincenzo Verrastro 8 – 85100 Potenza (Pz) 
http://basilicatanet.it 

Atbalsta pasākuma nosaukums Procedura valutativa a sportello per la concessione di agevolazioni per 
lo sviluppo e la qualificazione della filiera turistica PIOT «Appennino 
Lucano — Val d'Agri — Lagonegrese» 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

D.G.R. n. 517 del 12 aprile 2011 pubblicata sul Supplemento del 
Bollettino Ufficiale della Regione Basilicata n.11 del 16 aprile 2011 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 25.5.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares TRANSPORTS UN UZGLABĀŠANA, IZMITINĀŠANA UN ĒDINĀ­ 
ŠANAS PAKALPOJUMI, INFORMĀCIJAS UN KOMUNIKĀCIJAS 
PAKALPOJUMI, PROFESIONĀLIE, ZINĀTNISKIE UN TEHNISKIE 
PAKALPOJUMI, ADMINISTRATĪVO UN APKALPOJOŠO DIENESTU 
DARBĪBA, MĀKSLA, IZKLAIDE UN ATPŪTA, CITI PAKALPOJUMI 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 3,24 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

PO FESR Basilicata 2007 2013 – Linea di intervento IV.1.1.B – 
EUR 1,30 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Shēma 30 % 20 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.regione.basilicata.it/giunta/site/giunta/detail.jsp?otype=1058&id=552155&dep=100055&area= 

Valsts atbalsta numurs SA.34150 (11/X) 

Dalībvalsts Nīderlande 

Dalībvalsts atsauces numurs Subsidie Energiesprong binnenstedelijk gebied
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Reģiona nosaukums (NUTS) NEDERLAND 
Natbalstāmi reģioni 

Piešķīrēja iestāde Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties, Directie 
CZW 
Postbus 20011 
2500 EA Den Haag 
email: angelique.herwijnen@minbzk.nl 
www.rijksoverheid.nl/ministeries/bzk 

Atbalsta pasākuma nosaukums Experiment Energiesprong kleinschalige Binnenstedelijke gebieden 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Subsidiebesluit experimenten en kennisoverdracht wonen (Staatsblad 
25 september 2006, nr. 455) 

http://wetten.overheid.nl/BWBR0020333/geldigheidsdatum_22-12- 
2011 

en Regeling Subsidiebesluit experimenten en kennisoverdracht wonen 
(Staatscourant 6 oktober 2006, nummer 195) 

http://wetten.overheid.nl/BWBR0020311/geldigheidsdatum_22-12- 
2011 

Pasākuma veids ad hoc atbalstam 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Piešķiršanas datums 30.11.2011. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Elektromotoru, ģeneratoru, transformatoru un elektrības sadales un 
kontroles iekārtu ražošana, Ēku būvniecība, Sava vai nomāta nekustamā 
īpašuma izīrēšana un pārvaldīšana 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums — Eaton Indutries, Hestia, Ymere, Elan en BAM 
woningbouw 

Uzņēmumam piešķirtā ad hoc atbalsta kopējā 
summa 

EUR 4,50 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Ieguldījumu atbalsts vides aizsardzībā energo­
taupības pasākumiem (21. pants) 

40 % 0 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.rijksoverheid.nl/documenten-en-publicaties/besluiten/2011/12/22/besluit-energiesprong-eaton. 
html 

http://www.rijksoverheid.nl/documenten-en-publicaties/besluiten/2011/12/22/besluit-energiek-wonen.html 

http://www.rijksoverheid.nl/documenten-en-publicaties/besluiten/2011/12/22/besluit-energiesprong- 
slachthuisbuurt.html 

Valsts atbalsta numurs SA.34157 (11/X) 

Dalībvalsts Beļģija 

Dalībvalsts atsauces numurs —
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Reģiona nosaukums (NUTS) VLAAMS GEWEST 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Vlaamse Gemeenschap — departement Cultuur, Jeugd, Sport en 
Media — afdeling beleid en Beheer 
Arenbergstraat 9 
1000 Brussel 
www.vlaanderen.be/media 

Atbalsta pasākuma nosaukums Subsidie aan de Vlaamse regionale televisieomroepen voor het werking­
sjaar 2011 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Decreet van 23 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegro­
ting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2011 

Pasākuma veids ad hoc atbalstam 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Piešķiršanas datums 15.7.2011. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Televīzijas programmu izstrāde un apraide 

Saņēmēja veids MVU 

1. ATV: 60 % van de kostprijs van het algemene opleidings- of 
vormingsproject dat de omroep heeft ingediend; 

2. AVS: 60 % van de kostprijs van het algemene opleidings- of 
vormingsproject dat de omroep heeft ingediend; 

3. Focus TV: 60 % van de kostprijs van het algemene opleidings- of 
vormingsproject dat de omroep heeft ingediend; 

4. TV Oost: 60 % van de kostprijs van het algemene opleidings- of 
vormingsproject dat de omroep heeft ingediend; 

5. Ring TV: 60 % van de kostprijs van het algem 

Uzņēmumam piešķirtā ad hoc atbalsta kopējā 
summa 

EUR 0,08 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Vispārējās mācības (38. panta 2. punkts) 60 % 0 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.cjsm.vlaanderen.be/media/steun/steunregtel/ 

Valsts atbalsta numurs SA.34159 (11/X) 

Dalībvalsts Polija 

Dalībvalsts atsauces numurs PL 

Reģiona nosaukums (NUTS) Poland 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts
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Piešķīrēja iestāde Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego 
Ul. Wspólna 1/3 
00-529 Warszawa 
www.mnisw.gov.pl 

Atbalsta pasākuma nosaukums Warunki i tryb przyznawania pomocy publicznej na finansowanie 
współpracy naukowej z zagranicą 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 
11 stycznia 2011 r. w sprawie warunków i trybu przyznawania 
pomocy publicznej na finansowanie współpracy naukowej z zagranicą 
(Dz.U. Nr 18, poz.92); Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa 
Wyższego z dnia 22 września 2011 r. zmieniające rozporządzenie w 
sprawie warunków i trybu przyznawania pomocy publicznej na finan­
sowanie współpracy naukowej z zagranicą(Dz.U. Nr 217, poz. 1287) 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums Modification SA.32555 

Ilgums 11.2.2011.-30.6.2014. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

PLZ 20,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Eksperimentālā izstrāde (31. panta 2. punkta 
c) apakšpunkts) 

60 % 20 % 

Fundamentālie pētījumi (31. panta 2. punkta 
a) apakšpunkts) 

80 % — 

Rūpnieciskie pētījumi (31. panta 2. punkta b) 
apakšpunkts) 

80 % 20 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.bip.nauka.gov.pl/_gAllery/12/78/12783/Dz._U._Nr_18poz._92.pdf 

http://www.bip.nauka.gov.pl/_gAllery/15/62/15623/Dz._U._Nr_217poz._1287.pdf

LV C 45/50 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 16.2.2012.

http://www.mnisw.gov.pl
http://www.bip.nauka.gov.pl/_gAllery/12/78/12783/Dz._U._Nr_18poz._92.pdf
http://www.bip.nauka.gov.pl/_gAllery/15/62/15623/Dz._U._Nr_217poz._1287.pdf


Dalībvalstu sniegtā informācija par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komisijas Regula (EK) Nr. 
800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot Līguma 

87. un 88. pantu (vispārējā grupu atbrīvojuma regula) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/C 45/07) 

Valsts atbalsta numurs SA.34162 (12/X) 

Dalībvalsts Lietuva 

Dalībvalsts atsauces numurs LT 

Reģiona nosaukums (NUTS) Lithuania 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 
Gedimino pr. 38/2, 01104 Vilnius, Lietuva 

www.ukmin.lt 

Atbalsta pasākuma nosaukums Priemonė „INVEST LT-2“ 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Lietuvos Respublikos ūkio ministro 
2011 m. gruodžio 2 d. įsakymas Nr. 4-884 „Dėl VP2-2.1-ŪM-06-K 
priemonės „INVEST LT-2“ projektų finansavimo sąlygų aprašo patvirti­
nimo“ (Žin., 2011, Nr. 151-7127) 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 2.12.2011.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

LTL 8,09 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

788 „Dėl Ekonomikos augimo veiksmų programos priedo patvirtinimo“ 
(http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=412120 — 
LTL 16,18 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Shēma 50 % 0 % 

Speciālās mācības (38. panta 1. punkts) 25 % 20 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=413977&p_query=&p_tr2=2
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Valsts atbalsta numurs SA.34165 (12/X) 

Dalībvalsts Vācija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) LUENEBURG 
107. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde Investitions- und Förderbank Niedersachsen — NBank 
Günther-Wagner-Allee 12-16 
30177 Hannover 
Deutschland 
www.nbank.de 

Atbalsta pasākuma nosaukums Softwareschulungen 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

§ 44 Niedersächsische Landeshaushaltsordnung i.V.m. 
Art. 39 VO (EG) Nr. 800/2008 (Allgemeine Gruppenfreistellungsveror­
dnung) 
i.V.m. der Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen zur Förde­
rung von betrieblichen Qualifizierungsprojekten im Rahmen des 
Programms „Weiterbildungsoffensive für den Mittelstand — Plus 
(WOM Plus)“ 

Pasākuma veids ad hoc atbalstam 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Piešķiršanas datums 27.7.2011. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU — RETRALOG GmbH 

Uzņēmumam piešķirtā ad hoc atbalsta kopējā 
summa 

EUR 0,01 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

CCI-Code OP Ziel Konvergenz 
2007DE051PO003 
genehmigt durch die Entscheidung der Europäischen Kommission vom 
24. Juli 2007 — EUR 0,01 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Speciālās mācības (38. panta 1. punkts) 25 % 20 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.nbank.de/_downloads/Foerderprogramme/Weiterbildung_Mittelstand_plus/Richtlinie_WOM_Plus. 
pdf
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Valsts atbalsta numurs SA.34170 (12/X) 

Dalībvalsts Spānija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) CASTILLA-LEON 
107. panta 3. punkta c) apakšpunkts 

Piešķīrēja iestāde CONSEJERÍA DE ECONOMÍA Y EMPLEO 
JACINTO BENAVENTE, 2 
ARROYO DE LA ENCOMIENDA 
47195 VALLADOLID 
http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla66y33/ 
1284181737463/_/_/_ 

Atbalsta pasākuma nosaukums Desarrollo de la infraestructura de recarga de vehículos eléctricos, 
Castilla y León. 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

ORDEN EYE/1585/2011 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 2.1.2012.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU,liels uzņēmums 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,00 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

— 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Ieguldījumu atbalsts vides aizsardzībā energo­
taupības pasākumiem (21. pants) 

35 % 20 % 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla100/1284202256368/_/_/_ 

Valsts atbalsta numurs SA.34171 (12/X) 

Dalībvalsts Itālija

LV 16.2.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 45/53

http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla66y33/1284181737463/_/_/_
http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla66y33/1284181737463/_/_/_
http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla100/1284202256368/_/_/_


Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) VALLE D'AOSTA 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Regione Autonoma Valle d'Aosta — Assessorato attività produttive 
Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qualità e formazione profes­
sionale 
Piazza della Repubblica, 15 
11100 AOSTA 

www.regione.vda.it 

Atbalsta pasākuma nosaukums Legge regionale 14 giugno 2011, n. 14 «Interventi regionali in favore 
delle nuove imprese innovative» 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

1) Legge regionale 14 giugno 2011, n. 14 «Interventi regionali in 
favore delle nuove imprese innovative»; 

2) Deliberazione della Giunta regionale n. 2599 dell’11 novembre 
2011 «Approvazione dei criteri e modalità per la concessione dei 
contributi previsti dall’art. 3 della l.r. 14/2011 (“Interventi regionali 
in favore delle nuove imprese innovative”)»; 

3) Prov. diriigenziale n. 5382 del 25.11.2011 di approvazione della 
modulistica. 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 2.1.2012.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 0,58 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

POR FESR Valle d’Aosta 
Decisione n. C(2007)3867 del 7 agosto 2007 — EUR 0,50 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts jauniem inovatīviem uzņēmumiem 
(35. pants) 

300 000 EUR — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.regione.vda.it/attiprod/contributi_ricerca_qualita/contributinuoveimpreseinnovative_i.asp
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Valsts atbalsta numurs SA.34172 (12/X) 

Dalībvalsts Itālija 

Dalībvalsts atsauces numurs — 

Reģiona nosaukums (NUTS) VALLE D'AOSTA 
Jaukti 

Piešķīrēja iestāde Regione Autonoma Valle d'Aosta — Assessorato attività produttive 
Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qualità e formazione profes­
sionale 
Piazza della Repubblica, 15 
11100 AOSTA 

www.regione.vda.it 

Atbalsta pasākuma nosaukums Bando a favore di imprese per la realizzazione di progetti di innova­
zione — anni 2012-2013 

Valsts līmeņa juridiskais pamats (atsauce uz 
attiecīgo valsts oficiālo publikāciju) 

Deliberazione della Giunta Regionale n. 2836 del 2.11.2011 

Pasākuma veids Shēma 

Spēkā esoša atbalsta pasākuma grozījums — 

Ilgums 28.6.2012.-31.12.2013. 

Attiecīgās tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Saņēmēja veids MVU 

Kopējais saskaņā ar shēmu ieplānotais gada 
budžets 

EUR 1,41 (miljonos) 

Garantijām — 

Atbalsta instruments (5. pants) Tieša dotācija 

Atsauce uz Komisijas lēmumu — 

Ja atbalsta shēmu līdzfinansē no Kopienas 
fondiem 

POR FESR Valle d’Aosta 
Decisione n. C(2007)3867 del 7 agosto 2007 — EUR 0,56 (miljonos) 

Mērķi Atbalsta maksimālā intensitāte % vai atbalsta 
maksimālā summa valsts valūtā MVU atvieglojumi % 

Atbalsts inovācijas konsultāciju pakalpoju­
miem un inovācijas atbalsta pakalpojumiem 
(36. pants) 

200 000 EUR — 

Tīmekļa saite uz atbalsta pasākuma pilnu tekstu: 

http://www.regione.vda.it/attiprod/contributi_ricerca_qualita/innovazione_i.asp

LV 16.2.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 45/55

http://www.regione.vda.it
http://www.regione.vda.it/attiprod/contributi_ricerca_qualita/innovazione_i.asp






Abonementa cenas 2012. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 310 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 840 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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